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ANLEITUNG:

Das Chihuahua State Electoral Institute stellt Ihnen diesen Kurs als Autodidakt zur Verfügung, um die politis-
che Bildung, die Bürgerbeteiligung und das Grundwissen über Demokratie und Wahlen zu fördern Um das 
entsprechende Zertifikat erweitern zu können, müssen Sie die folgenden Angaben beachten:

1.	 Lesen und studieren Sie das erste, zweite, dritte und vierte Modul;

2.	 Beantworten Sie den Fragebogen zu jedem der vorherigen Module (1 bis 4), den Sie am Ende der Bros-
chüre finden, und füllen Sie die Identifikationsfelder aus. Beantworten Sie den Fragebogen zum zwei-
ten Modul, den Sie am Ende der Broschüre finden, und füllen Sie ihn aus die Identifikationsfelder; 

3.	 Geben Sie die angeforderten Informationen in das “VERSANDFORMULAR” ein;

4.	 Nehmen Sie das „SENDENBLATT“ und die Fragebögen ab, die dem ersten, zweiten, dritten und vierten 
Modul entsprechen (das Ihre Antworten und die angeforderten Identifikationsdaten enthalten muss). 

5.	 Senden Sie die detaillierten Unterlagen im vorhergehenden Absatz: in Ihrer Gemeinde an einen per 
E-Mail angegebenen Datum und Ort an einen Beamten des Instituts; digitalisierte Lieferung derselben 
im PDF-Format an die E-Mail: asambleamunicipal@ieechihuahua.org.mx oder direkt an die Zentralste-
llen dieses Instituts:

Grundkurs “Demokratie und Wahlen”
Chihuahua State Electoral Institute

Av. División del Norte # 2104
Oberst Altavista

Chihuahua, Chihuahua
C.P. 31200

Bei Fragen zu diesem Kurs können Sie sich telefonisch (614) 4 32 19 80 oder per E-Mail an die E-Mail-Adres-
se: kapazitacion@ieechihuahua.org.mx an die Exekutivdirektion für politische Bildung und Bürgerbeteiligung 
wenden:
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MODUL I

1.- Demokratie und Wahlen 

1. Geschichte des Begriffs “Demokratie”

Dieses Thema wird sich mit der Geschichte des Demokratiebegriffs befassen, obwohl es schwierig ist, den Zeitpunkt seiner Ents-
tehung zu spezifizieren und  seiner ursprünglichen Bedeutung klar zu bestimmen, besteht die Etymologie des Wortes “Demokra-
tie” aus zwei Komponenten, die griechischen Begriffe dêmos und krátos, dh “Menschen” und “Macht”, bilden einen Teil der nomi-
nalen Definition, die normalerweise für das Wort selbst gegeben wird.

Als nächstes werden wir einige Definitionen sehen, die dem Begriff Demokratie gegeben wurden: 

•	 Norberto Bobbio: Unter Demokratie wird “die Regierungsform verstanden, in der das Volk souverän ist”.

•	 Jean Prud- Homme: Demokratie ist eine Regierungsform, die jeden einzelnen Bürger einer bestimmten sozialen 
Gruppe einbeziehen muss, und andererseits die Tatsache, dass die heutigen komplexen Gesellschaften, die große 
Bevölkerungsgruppen und geografische Gebiete umfassen, zugelassen werden müssen. Sie haben nicht die Vo-
raussetzungen, um ein Regierungssystem aufrechtzuerhalten, in dem alle Bürger direkt an politischen Entschei-
dungen beteiligt sind. “1

•	 Giovanni Sartori: Die demokratische Legitimität postuliert, dass die Macht vom Volk ausgeht. Es gibt keine Selbs-
tkleidung zu, geschweige denn, dass Macht von Gewalt herrührt. Macht wird durch freie und wiederkehrende 
Wahlen legitimiert. Das Volk ist der alleinige Machtinhaber. 2

•	 Jorge Carpizo: Demokratie ist das System, in dem die Herrscher regelmäßig von den Wählern gewählt werden. Die 
Macht wird auf verschiedene Gremien mit ihren eigenen Befugnissen und mit Gleichgewichten und Kontrollen 
zwischen ihnen sowie den in der Verfassung festgelegten Verantwortlichkeiten verteilt, um die Menschenrechte 
zu gewährleisten, die die Verfassung selbst direkt oder indirekt anerkennt. 3

•	 Margarita Beatriz Luna Ramos: Demokratie impliziert eine Form des Zusammenlebens, die Bedingungen und Qua-
litäten erfordert, die einer ausgewogenen Gesellschaftsordnung entsprechen. Dieses Konzept hat sich in den letz-
ten fünf Jahrzehnten weiterentwickelt, da es sich nicht auf die Definition einer Wahlstruktur oder eines politischen 
Regimes beschränkt, sondern auf ein Lebenssystem, in dem durch Abschwächung von Ungleichheiten die indivi-
duelle Persönlichkeit entwickelt werden soll als Ziele: Fortschritt und Gemeinwohl.  4

Prud’homme, J. (2019) Volkskonsultation und direkte Demokratie. INE: Mexiko. Verfügbar in:
https://www.ine.mx/wp-content/uploads/2020/02/cuaderno_15.pdf
Sartori, G. (1974) Demokratie. Enzyklopädie der Sozialwissenschaften. Institut der italienischen Enzyklopädie.
Carpizo, J. (2011) Die Demokratische Republik in der mexikanischen Verfassung. Scielo Magazine, verfügbar unter: http://www.scielo.org.mx/scielo.
php?script = sci_arttext & pid = S0041-86332011000300003
Margarita Beatriz Luna Ramos, Antrittserklärung, Rechtsbibliothek des UNAM-Instituts für Rechtsforschung. 

1

2

3

4
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Marcela Lagarde und De los Ríos, Geschlecht und Feminismus, Ed. Siglo XXI. Mexico, 2019, S. 2010-2013
6 Amelia ValcárcelEd, Feminismus in der globalen Welt, Vorsitzende. Madrid, 2008, S. 323–325 

5
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Demokratie mit Geschlechterperspektive :

Die generische Demokratie erweitert das Konzept der Demokratie, indem sie sich auf die Demokratie zwischen den Geschlechtern 
konzentriert und die dringende Notwendigkeit, sie aufzubauen, zu erweitern und zu festigen, in die Kultur einbezieht. Die historischen 
Verhältnisse von Frauen und Männern, der unterschiedliche und gemeinsame Inhalt ihrer Existenz, die Beziehungen zwischen den 
Geschlechtern und die daraus resultierenden lebenswichtigen Probleme sind Bereiche der allgemeinen Demokratie. Gleichzeitig sind 
sie politische Schlüssel, die notwendigerweise dazu führen, die Vorstellungen und Praktiken des patriarchalischen Lebens zu verfolgen, 
die auf der Grundlage der Herrschaft verschiedene Unterdrückungen hervorrufen. Es ist ein demokratisches Ziel, die Veränderungen 
zu fördern, die notwendig sind, um die Gleichstellung der Geschlechter und die Bildung gerechter Lebensweisen zwischen Frauen und 
Männern zu erreichen. Es geht darum, Politik als partizipativen Raum für die Legitimation von Rechten, Pakten und Befugnissen zu 
verstehen, öffentlich und privat, institutionell, staatlich, zivil und gemeinschaftlich. Die Politik in jeder Handlung und in jeder sozialen 
Beziehung muss erweitert werden, um Frauen immer als politische Subjekte einzubeziehen und sich in symbolischen Darstellungen, im 
Diskurs und in Normen auszudrücken.

Die Geschlechterdemokratie basiert auf der Gleichstellung verschiedener Menschen, auf der Einrichtung von Dialogen und Pakten 
Gerechtigkeit und Gerechtigkeit, um die Schäden zu reparieren, die gegen Frauen und Unterdrückte begangen wurden. 5

In Bezug auf politische Gesellschaften zeigt sich im gleichen Rahmen der Globalisierung, dass die Chancen und Freiheiten von Frauen 
zunehmen, wenn die allgemeinen Freiheiten gewährleistet sind und ein vorausschauender Staat angemessene Mindestanforderungen 
garantiert. Jeder Totalitarismus und jeder Fundamentalismus stärkt die soziale Kontrolle und das bedeutet leider vor allem die nor-
mative Kontrolle des weiblichen Kollektivs. Montesquieu schrieb, dass das Maß an Freiheit, das eine Gesellschaft hat, von der Freiheit 
abhängt, die Frauen in dieser Gesellschaft genießen. Quotensysteme - formell in einigen politischen Kräften und informell in anderen 
- haben dazu beigetragen, dass alle Listen eine größere Anzahl von Frauen enthalten, als dies zu einer voreingenommenen Kooption 
geführt hätte. Trotz ihrer Mängel und ihrer offensichtlichen Wirkung wurden sie mit guten Ergebnissen angewendet. Jetzt wird die Pa-
rität, die ein endgültiger Schritt bei den Quoten ist, genau deshalb angewendet, weil die Unparteilichkeit der Kooptionsmechanismen 
bis heute nicht gewährleistet werden kann.6

2. Die Anfänge der modernen Demokratie.

Von Griechenland bis ins Mittelalter

•	 Nach dem Niedergang der griechischen Demokratie verschwand das Wort Demokratie für a
         2.000 Jahre.

•	 Im Mittelalter tauchte es in einer anderen Form wieder auf, die zu dieser Zeit wenig mit Demokratie zu tun hatte. In 
mehreren europäischen Ländern beriefen Monarchen aus wirtschaftlichen Gründen Versammlungen ein, um sich 
mit Staatsangelegenheiten zu befassen. Die Mitglieder dieser Versammlungen vertraten den Adel, den Klerus und 
die Bourgeoisie sehr locker.

•	 Dies war der Beginn des heutigen Parlaments. 
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•	 Mit der Konsolidierung der absolutistischen Monarchien wurden jedoch ab dem 17. und 18. Jahrhundert keine Parla-
mente mehr einberufen. England war die Ausnahme.

•	 Am Ende des Mittelalters und während der Renaissance (15. und 16. Jahrhundert) begannen große Transformatio-
nen, die nach und nach die politische Partizipation in diesen Jahrhunderten wieder zu einem wichtigen Thema der 
Reflexion und einer populären Forderung machten später würde es universeller werden. 

•	 Der Druck, die politische Partizipation auszuweiten, prüfte die Fähigkeit, geeignete Institutionen zu entwickeln, um 
diese neue Realität zu gestalten. Die Denker überlegten, wie sie die Beteiligung der Bevölkerung kanalisieren und 
ihnen institutionelles Leben geben können:

-- Montesquieu (1787 –El espíritu de las leyes),
-- Hamilton y Madison (1787-1788 –El Federalista),
-- Tocqueville (1835 -La democracia en América),
-- (Los utilitaristas) Bentham, Mill y Stuart Mill (en su defensa del gobierno representativo),
-- Entre otros.

•	 Die Idee der politischen Partizipation verbreitete sich schnell, war jedoch immer noch auf sehr begrenzte Be-
völkerungsgruppen beschränkt. 

3. Repräsentative, direkte und partizipative Demokratien

Repräsentative Demokratie könnte als ein Regierungssystem verstanden werden, in dem die Bürger regieren
indirekt durch gewählte Vertreter (Schumpeter 1964, 269).

Bei der Ausübung der politischen Macht, die den Vertretern bei der Entscheidungsfindung eingeräumt wird, ist es weder absolut 
noch dauerhaft, dass es institutionelle Prozesse gibt, um die Exzesse der Herrscher zu begrenzen (Vázquez y Serrano 2011, 41):

•	 Die regelmäßige Erneuerung öffentlicher Ämter durch wettbewerbsfähige, freie und authentische Wahlen.
•	 Die Gewaltenteilung.
•	 Bürgerrechte mit politischem Nutzen. 7

Sartori definiert es als “indirekte Demokratie, in der das Volk nicht regiert, sondern Vertreter wählt, die es regieren”.

Rousseau lehnte die in England vorherrschende repräsentative Regierung ab und erklärte, die Engländer seien “nur an dem Tag, 
an dem sie wählen, ein freies Volk”. 

Wahlgericht. 2019. “Politische Repräsentation und Wahlen”, pädagogisches Unterstützungsmaterial für die Ausbildung. Mexiko: Wahlgericht der 
Bundesjustiz, Juli. 

7
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Direkte Demokratie: Sie ist eine Demokratie, an der das Volk kontinuierlich und direkt an der Ausübung von Macht 
teilnimmt. “ Es ist eine selbstverwaltete Demokratie, dh das Volk, das in einer Versammlung versammelt ist, über 
öffentliche Angelegenheiten berät und entscheidet. 

Das vollständigste historische Experiment in der direkten Demokratie ist das Athener.
Noch heute wird es in kleinen Gemeinden praktiziert, beispielsweise in den Kantonen Glarus, Appenzell
und Unterwald in der Schweiz.8

Partizipative Demokratie: Sie wird als ein Projekt zum Aufbau einer Demokratie angenommen, die nicht auf den 
Wahlbereich beschränkt ist, sondern Fortschritte bei der Schaffung von Räumen erzielt, in denen die Bürger in im-
mer breiteren Bereichen debattieren, entscheiden und Konten fordern öffentliche Politik, basierend auf ihrer politis-
chen Autonomie, ihrer Selbstorganisation und ihrer kritischen und technischen Kapazität.

Bürger können selten aus Individualität in die Öffentlichkeit eingreifen, sondern dies durch ihre Organisationen und 
Bewegungen tun; mit dem des ÖFFENTLICHEN Raums, da die Teilnahme in bestimmten sozialen Räumen stattfin-
det, die die Möglichkeit des Zugangs und die relative Gleichheit der Teilnehmer voraussetzen; mit dem der delibera-
tiven Demokratie, da das, was durch Partizipation getan wird, absichtlich ist, im doppelten Sinne, Argumente rational 
zu diskutieren und auf dieser Grundlage zu entscheiden. 9

4. Elecciones y democracia. 

Der grundlegende Indikator der heutigen demokratischen Gesellschaften ist der Prozess, durch den die Bürger ihre Vertreter legitim wählen. Aus 

diesem Grund muss die regelmäßige Erneuerung öffentlicher Positionen durch wettbewerbsfähige, freie, faire und authentische Wahlen erfolgen. Die 

Ausübung der Demokratie beschränkt sich jedoch nicht darauf, jedes Mal die Stimme abzugeben.

„Da Wahlen die Rechtsform schlechthin sind, um Politik zu regeln und zu bestreiten, hat dies impliziert, dass Wahlprozesse und -systeme vom Bürger 

manchmal als relativ weit entfernt wahrgenommen werden. Informationen und Kenntnisse über Wahlangelegenheiten, nicht nur von Fachleuten, son-

dern auch von Bürgern, sind jedoch eine unabdingbare Voraussetzung für eine demokratische Konsolidierung. 10

8 Prud’homme, J. (2019) Volkskonsultation und direkte Demokratie. INE: Mexiko. Verfügbar in:
https://www.ine.mx/wp-content/uploads/2020/02/cuaderno_15.pdf
9 Olvera, A. (N / A) Partizipative Demokratie: die konzeptionellen Grundlagen. IEPAC-Universidad Veracruzana. Verfügbar unter: http://www.iepac.
mx/public/ Dossier-de-Lademocracia / DOSSIER-DE-LA-DEMOCRACIA-DEMOCRACIA-PARTICIPATIVA-LAS-BASES-CONCEPTUALES.pdf
10 Jose Anotonio Crespo, Wahlen und Demokratie, Notizbücher zur Verbreitung demokratischer Kultur, Bundeswahlinstitut. https: // portalan-terior.
ine.mx/documentos/DECEYEC/elecciones_y_democracia.htm 

8

9

10
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5.	 Statistik der Wahlbeteiligung in Mexiko und Chihuahua.

Die Wahlbeteiligung verzeichnet einen historischen Abwärtstrend von den 1970er bis 2006 sowohl auf nationaler 
Ebene als auch im Bundesstaat Chihuahua. Dann gibt es eine leichte Erholung von 2006 bis 2018. Der Rückgang ist 
in Chihuahua größer. Der Unterschied zwischen nationaler und staatlicher Beteiligung im Jahr 2018 ist mit 9 Prozen-
tpunkten signifikant.

77%
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63.1% 63.4%
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58%

48%
53.2% 54.4%
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Die Teilnahme an Bundestagswahlen, bei denen nur Abgeordnete und nicht die Präsidentschaft der Republik 
gewählt werden, ist geringer. Die niedrigste Beteiligung an Chihuahua war im 2009 mit 33%.
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Wahlbeteiligung der Kommunen ist ungleichmäßig. Zum Beispiel waren es 2018 in 13 Gemeinden mehr als 70%. Die 
10 bevölkerungsreichsten Gemeinden verzeichneten Anteile von weniger als 60%; vier davon unter dem Landesdur-
chschnitt von 53%. 

Chihuahua ist eine der Einheiten mit der geringsten Wahlbeteiligung auf nationaler Ebene.

Nonoava verzeichnete mit einem sehr geringen Anteil an der Nominalliste (Platz 58 von 67) die höchste Beteiligung 
(85%); Riva Palacio verzeichnete die niedrigste Beteiligung (34%). Juárez, die bevölkerungsreichste Gemeinde mit der 
größten Nominalliste, verzeichnete eine Beteiligung von 48%.

Eigene Texte und Grafiken. Daten: Atlas der Wahlergebnisse 1991-2015; Berechnungen für 2018. Nationales Wahlinstitut 
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2.- Bürgerkultur und Bürgerbeteiligung 

1. Was ist Bürgerkultur?
 
Unter Bürgerkultur versteht man das Wissen, die Fähigkeiten und die Einstellungen, die jeder Mensch ausübt, wenn
mit anderen Menschen in der Gesellschaft leben.

Gegenwärtig sprechen wir von einer demokratischen Bürgerkultur in Bezug auf die Tatsache, dass diese Kenntnisse, 
Fähigkeiten und Einstellungen es der Mehrheit der Bevölkerung ermöglichen, Entscheidungen in Freiheit zu treffen 
und Rechte und Pflichten unter Bedingungen größerer Inklusion und sozialer Gerechtigkeit auszuüben.

2. Von Themen zu Bürgern.

Über drei Jahrhunderte lang entwickelte sich in Europa und später in Nordamerika in den vorherrschenden monar-
chischen Staaten die Idee, dass alle Menschen gleich geboren werden und gleiche Rechte und Pflichten haben. 
Die Menschen hörten auf zu fühlen und zu akzeptieren, Untertanen eines oder eines Souveräns zu sein, nach dem 
alleinigen und endgültigen Willen einer Person, des Monarchen oder Königs oder einer höheren Klasse, die Adel 
genannt wird. So ging es von einer Gesellschaft von Untertanen zu einer Gesellschaft von Bürgern über, verstanden 
als Untertanen mit vollen Rechten und gleichzeitig verpflichtet, Pflichten vor dem Staat zu erfüllen.

Heute spricht man von einer integralen Staatsbürgerschaft in einem demokratischen Staat, in der jeder harmonisch 
auf seine bürgerlichen, sozialen, wirtschaftlichen und kulturellen Rechte zugreift, soweit er ein unteilbares und arti-
kuliertes Ganzes bildet. 11 Es wird davon ausgegangen, dass sich die Menschen als Inhaber von Rechten, Vorrechten 
und politischen Befugnissen übernehmen, deren Befriedigung vom Staat verlangt wird und daher garantiert und 
durchsetzbar sein muss. 

3. Minimalistische und maximalistische Staatsbürgerschaft.

Es werden mindestens zwei Stufen der Bürgerqualifikation berücksichtigt: minimalistisch und maximalistisch.

Minimalistisch: 12 

a.	 Die Staatsangehörigkeit des Landes besitzen und das Alter erreicht haben, um politische Rechte 
auszuüben (18 Jahre, in Mexiko);

b.	 Dem Gesetz unterwerfen, Steuerpflichten übernehmen;Votar en las elecciones;
c.	 Bei Wahlen abstimmen;
d.	 Sie haben die Unverletzlichkeit Ihres Gewissens und die Gewissheit garantiert, dass Ihr Eigentum res-

pektiert wird;
e.	 In der Lage sein, vom Staat die Garantie der Rechte auf Gesundheit, Bildung, Arbeit und Deckung zu 

fordern im Falle von Krankheit oder Arbeitslosigkeit und anderen Rechten.

Entwicklungsprogramm der Vereinten Nationen, Demokratie in Lateinamerika: Auf dem Weg zu einer Demokratie der Bürger, Buenos Aires, Aguilar 
/ Altea / Taurus / Alfaguara, 2004, p. 26.
Länderbericht über die Qualität der Staatsbürgerschaft in Mexiko, Nationales Wahlinstitut und Colegio de México, 2014, S. 19-22 

11

12
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Maximalist:
Neben den Qualitäten der minimalistischen Staatsbürgerschaft:

f.	 Informieren Sie sich kontinuierlich über die öffentlichen Themen mit den größten Auswirkungen in Ihrer 
Gemeinde, Ihrer Gemeinde, Ihrem Bundesstaat und Ihrem Land. ;

g.	 Beteiligen Sie sich direkt an öffentlichen Themen, nicht nur an Abstimmungen. und
h.	 Einfluss durch Beteiligung der Öffentlichkeit an öffentlichen Entscheidungen. 13

 “Minimalismus” stellt eine liberale Vision dar, die die Staatsbürgerschaft auf ihre rechtlichen Aspekte (Nationalität, 
Alter, Abstimmung, Rechte), während „Maximalismus“ eine breitere, partizipative republikanische Vision vorausset-
zt.14

4. Wahlbeteiligung  und  demokratische Kultur .

Eine Demokratie der Staatsbürgerschaft “… hat ein grundlegendes Element im Wahlsystem, ist aber nicht auf Wahlen 
reduziert; es impliziert die Ausübung einer integralen Staatsbürgerschaft und ist eine besondere historische Er-
fahrung in der [lateinamerikanischen] Region, die in ihrer Spezifität verstanden und geschätzt werden muss. “ 15

Das Wahl- und Wahlrecht ist der primäre Ausdruck sowohl eines politischen Rechts als auch der Bürgerbeteiligung, 
um die Entscheidungsfindung im politischen Bereich zu beeinflussen.

Die Abhaltung von institutionalisierten und wettbewerbsorientierten Wahlen, über die auf die wichtigsten Regierungs-
positionen zugegriffen werden kann, setzt die Existenz von Bedingungen wie Vereinigungsfreiheit, Meinungsfreiheit, 
Bewegung und Zugang zu Informationen voraus.

In seiner Wahldimension erhält die Staatsbürgerschaft auch in dem Maße einen aktiven Charakter, wie die Bürger
Sie beteiligen sich am öffentlichen Raum, indem sie ihr Wahlrecht ausüben (und aktualisieren). 

Die Wähler und die Bürger

In einer Demokratie, die über Wahlprozesse hinausgeht, ist der Hauptakteur nicht der Wähler, sondern die Bürgers-
chaft. Dies bedeutet, dass der besagte und der besagte Akteur ein Agent ist, der in der Lage ist, sich an öffentlichen 
Angelegenheiten zu beteiligen, und in dieser Art von Demokratie die Bedingungen findet, um seine Staatsbürgers-
chaft vollständig auszuüben.

Minimalist Maximalist: Kerr, David. (2002). Eine internationale Überprüfung der Staatsbürgerschaft im Lehrplan. In G. Steiner-Khamsi, J. Torney-Purta und J.
Schwille. Jai (Hrsg.), Neue Paradigmen und wiederkehrende Paradoxe in der Bildung für die Staatsbürgerschaft: ein internationaler Vergleich. Groß-
britannien: Elsevier Science Ltd. Soziale Repräsentationen der Bürgerbeteiligung an sozialwissenschaftlichen Lehrern: Perspektiven für das neue Ausbildungsfach
Bürger in Chile. Juan José Salinas Valdés, Montserrat Oller Freixa und Carlos Muñoz Labraña. Im BILDUNGSFORUM Nr. 27, 2016 • ISSN 0718-
0772 • pp. 141-161.
Entwicklungsprogramm der Vereinten Nationen, Generalsekretariat der Organisation Amerikanischer Staaten, Nuestra Democracia, Mexiko, fce / 
pund / oea / ife, 2010, pp. 31-32
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15
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Mit anderen Worten, politische Partizipation, verstanden als Maßnahmen zur Beeinflussung der Entscheidungsfin-
dung im politischen Bereich der Regierung, umfasst Aktivitäten, die weit über die strikte Wahlbeteiligung (Abstim-
mung) hinausgehen und Informationen zu politischen Ereignissen und Charakteren enthalten. An Gesprächen über 
Politik teilnehmen, sich sozialen Bewegungen anschließen, an öffentlichen Demonstrationen teilnehmen “. 16

Die politische Beteiligung außerhalb der Wahlen ist aus dieser Perspektive zumindest teilweise ein der Demokratie 
innewohnender Weg, die Öffentlichkeit zu beeinflussen. Obwohl unterschiedlicher Natur, durch diese beiden Arten 
politischer Aktivitäten (Wahlrecht und Parteimitgliedschaft einerseits und Zusammenarbeit in öffentlichen Netzwer-
ken, Überwachung von Regierungshandlungen, Arbeit für Rechenschaftspflicht, die anderen) Bürger beteiligen sich 
und beeinflussen die kollektive Entscheidungsfindung. Es kann dann festgestellt werden, dass die Ausübung poli-
tischer Rechte mindestens zwei Dimensionen hat: repräsentative Demokratie und direkte oder nicht wahlbezogene 
Beteiligung.

Wahlen erfordern eine Bürgerkultur, um den Prozess der Bildung des kollektiven Willens zu stärken, und die Bür-
gerkultur muss wiederum als Auslöser für eine Veränderung dienen, die über den Wahlprozess hinausgeht, damit 
sie später zu den Wahlprozessen zurückkehren kann und Damit trägt es zur Bildung einer aktiven, kritischen und 
involvierten Bürgerschaft im öffentlichen Leben bei. Aus diesem Grund sollte die Bürgerkultur nicht als einfaches 
Instrument zur Perfektionierung von Wahlen betrachtet werden. Ihr Kanal und Zweck gehen darüber hinaus, da sie 
den Bürgern die Elemente bieten, sich selbst zu befähigen und die Erfüllung ihrer Rechte zu fordern sowie sich aktiv 
am öffentlichen Leben und an den Praktiken der Rechenschaftspflicht zu beteiligen. 

Über die Wahlbeteiligung hinaus 

Die Bürgerkultur strebt danach, das Paradigma der Staatsbürgerschaft zu ändern, bei dem die Bürger nicht nur bei 
jeder Wahl an der Demokratie teilnehmen, sondern auch Verteidiger der Anerkennung, Ausübung und des Schutzes 
werden ihrer Rechte, Freiheiten und Gleichheit; dass sie ihre demokratische Verantwortung verstehen und ausüben; 
dass sie wachsam gegenüber der Leistung ihrer Vertreter sind; die Konten der Leitungsgremien erfordern; die die 
Erzeugung und Verbreitung von Informationen erfordern, die die Entscheidungsfindung unterstützen; kurz gesagt, 
dass sie sich den öffentlichen Raum aneignen.17

Nationales Wahlinstitut - El Colegio de México, Staatsbürgerschaft in Mexiko. Die Bedeutung des Kontextes, Mexiko, 2015, p. 13.
Nationale Strategie für Bürgerkultur 2017-2023, (ENCCIVICA), Exekutivversion, Nationales Wahlinstitut, 2017.

16

17
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3.-Geschlecht und Wahlmöglichkeiten 

1. Legislative Entwicklung in dieser Angelegenheit. 

Bundesgesetzbuch der Wahlinstitutionen und -verfahren (COFIPE).

-

 Empfehlung auf Bundesebene.

Geschlechterquotensystem:

In Chihuahua, der ersten Staat des Landes.
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GESETZGEBENDE ENTWICKLUNG IN FRAGE VON

 GESCHLECHT IN WAHLSACHE 

Es enthält die Empfehlung an: politische Parteien, durch ihre Anwendung auf 
von der Bevölkerung gewählte Positionen eine stärkere Beteiligung von Frauen 
am politischen Leben des Landes zu fördern. 

Die Reformen, bei denen die ersten Geschlechterquoten festgelegt wurden, 
werden gebilligt, da in den entsprechenden Rechtsvorschriften festgelegt ist, 
dass die politischen Parteien in ihren Statuten berücksichtigen würden, dass 
die Kandidaturen für dasselbe Geschlecht 70% nicht überschritten haben.

Die politischen Parteien werden in ihren Statuten berücksichtigen, dass die 
Kandidaturen für beide Grundsätze gegenüber Abgeordneten und Senatoren 
70% für das gleiche Geschlecht nicht überschreiten.

Es ist erwähnenswert, dass Chihuahuas Wahlgesetz im Jahr 2009 festlegte, 
dass politische Parteien die Gleichstellung der Geschlechter anstreben 
würden, indem sie Frauen von der Bevölkerung gewählte Positionen sowohl 
für den Gesetzgeber als auch für die Gemeinden nominieren.

Verpflichtung der politischen Parteien und Koalitionen, nach beiden Grundsät-
zen nicht mehr als 70% der gleichgeschlechtlichen Kandidaten in die Bundes-
tagswahlen einzubeziehen. Geschlechtswechsel in jedem Abschnitt von drei 
Nominierungen von Listen mit mehreren Mitgliedern.

Eine stärkere politische Beteiligung von Frauen wird gefördert.
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Bundesgesetzbuch der Wahlinstitutionen und -verfahren  (COFIPE).

-

 

Wahlgesetzgebung von Chihuahua:

Verfassungsreform.

Verfassungsreformen.
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Es wird festgelegt, dass Kandidaturen von Abgeordneten und Senatoren 
mindestens 40% des gleichen Geschlechts entsprechen müssen

Die politischen Parteien stellen jährlich 2% ihrer öffentlichen Mittel für die 
Entwicklung der politischen Führung von Frauen bereit.

Es wird festgelegt, dass politische Parteien die Gleichstellung der Geschlechter 
anstreben würden, indem sie Frauen von der Bevölkerung gewählte Positionen 
für die Legislative und die Stadträte nominieren.

Paritätsprinzip, nach dem die politischen Parteien verpflichtet sind, ihre Kandi-
daturen im Verhältnis 50: 50 zu nominieren. In Chihuahua war dies 2015 der Fall.

Parität in gewählten und ernannten Positionen.

Recht der Bürger, unter den Bedingungen der Parität in Positionen der 
Volkswahlen gewählt werden zu können. Bei der Beantragung von Kandidatu-
ren werden die politischen Parteien das Prinzip der Gleichstellung der Geschle-
chter beachten.

Grundsatz der Gleichstellung der Geschlechter bei der Ernennung der Leiter 
der Sekretariate der föderalen Exekutive und ihrer Äquivalente in den föderati-
ven Einheiten und bei der Integration der autonomen Körperschaften. 

Integration der zuständigen Stellen unter Beachtung des Grundsatzes der 
Gleichstellung der Geschlechter. 

Jede Gemeinde wird von einem Stadtrat für direkte Volkswahlen regiert, der 
sich aus einem Gemeindepräsidenten und der Anzahl der Regiduren und Emp-
fänge nach dem Paritätsprinzip zusammensetzt.

In Gemeinden mit indigener Bevölkerung werden Vertreter unter Beachtung 
des Grundsatzes der Geschlechtergleichheit in die Gemeinden gewählt. 
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2. Politische Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts

•	 Unter politischer Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts wird verstanden. „Alle Handlungen 
oder Unterlassungen von Personen, Bediensteten oder Beamten, die sich gegen eine Frau richten, weil 
sie eine Frau ist (geschlechtsspezifisch), wirken sich unterschiedlich auf sie oder auf sie aus. überpro-
portional beeinflussen, mit dem Ziel oder dem Ergebnis der Beeinträchtigung oder Aufhebung ihrer 
politischen Wahlrechte, einschließlich der Ausübung der Position. 18

•	 Politische Gewalt gegen Frauen kann unter anderem physische, symbolische, sexuelle, patrimoniale, 
wirtschaftliche und feminizide Gewalt umfassen, die sie am Wählen hindert, sexuelle Gewalt gegen 
Kandidaten anwendet und deren Kampagnenmaterial zerstört. Druck, sein Amt niederzulegen, laufen-
de Klagen gegen Frauen in den Medien aufgrund sexistischer Stereotypen; Die gewalttätigen Botschaf-
ten und Bedrohungen, die viele Frauen, die öffentliche Positionen innehaben, über soziale Netzwerke 
erhalten, die ständigen Verleumdungen und Disqualifikationen ihrer Leistung, unter anderem, und kön-
nen sowohl im öffentlichen als auch im privaten Bereich auftreten, wenn man dies berücksichtigt Es ist 
nicht der physische Raum, in dem Gewalt stattfindet, der sie definiert, sondern die Machtverhältnisse, 
die in diesem Raum auftreten. 19

Reform der politischen Gewalt gegen Frauen

Der 13. April 2020 war ein historischer Tag für die Wahrung der Rechte der Frau, da das Dekret mit den Reformen zu 
geschlechtsspezifischer politischer Gewalt veröffentlicht wurde, um eine gleichberechtigte, freie Gesellschaft zu 
erreichen und fair in Bezug auf die Gleichstellung von Frauen in Bezug auf ihre Teilnahme an politischen Ämtern. 

Mit diesem im Amtsblatt der Föderation veröffentlichten Dekret wurden acht Rechtssysteme geändert:

-Allgemeines Gesetz über den Zugang von Frauen zu einem gewaltfreien Leben.

•	 Das Konzept der politischen Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts wird hinzugefügt, und das 
Verhalten von  Mittel, mit denen politische Gewalt gegen Frauen zum Ausdruck gebracht werden kann. 

•	 Das Wahlgericht der Bundesjustiz (TEPJF), das Nationale Wahlinstitut (INE) und die örtlichen öffentli-
chen Körperschaften (OPLES) haben die Möglichkeit, die zuständigen Behörden in Bezug auf geschle-
chtsspezifische politische Gewalt um die erforderlichen Maßnahmen zu ersuchen. 

•	 Für INE und OPLES werden Kompetenzen zur Prävention, Pflege und Bestrafung von Gewalt festgelegt 
gegen Frauen.

- Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und verfahren.

•	 Inklusive Sprache wuerde hinzugefügt.
•	 Die Verpflichtung wird von INE und OPLES übernommen, die Gleichstellung der Geschlechter zu 

gewährleisten .
•	 Der Wechsel zwischen Frauen und Männern wird aufgenommen, um Listen von Abgeordneten, Ab-

geordneten,und Senatoren. 
•	 Der Zweck des Instituts besteht darin, die Gleichstellung der Geschlechter zu gewährleisten und seine 

Aktivitäten unter Berücksichtigung der Geschlechterperspektive durchzuführen. 
•	 Die Gleichstellung der Geschlechter sollte bei der Integration der OPLES und der örtlichen Gerichte 

gewährleistet sein.

Jurisprudencia 48/2016 del Tribunal Electoral del Poder Judicial de la Federación.
 Ley Modelo Interamericana sobre Violencia Política contra las Mujeres.

18

19
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•	 Der Generalrat erwirbt die Befugnis zu überwachen, dass die politischen Parteien gemäß den vom Rat 
selbst herausgegebenen Richtlinien politische Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts verhin-
dern, behandeln und beseitigen.

-Allgemeines Recht des Berufungssystems in Wahlangelegenheiten.
•	 Der Ursprung des Prozesses zum Schutz der politischen Wahlrechte des Bürgers (JDC) für politische 

Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts wird hinzugefügt.

-Allgemeines Recht der politischen Parteien.
•	 Inklusive Sprache wuerde hinzugefügt.
•	 Es ist eine Verpflichtung der politischen Parteien, gleiche Bedingungen für die Teilnahme an internen 

Gremien zu gewährleisten, die Ausübung politischer Wahlrechte ohne geschlechtsspezifische politis-
che Gewalt zu gewährleisten und geschlechtsspezifische Gewalt mit internen Verfahren zu bestrafen.

•	 Förderung, Schutz, Achtung der politischen und Wahlrechte von Frauen und Einrichtung von Sanktions-
mechanismen gegen politische Gewalt gegen Frauen sowie Mechanismen zur Förderung und zum 
Zugang von Frauen zu politischen Aktivitäten. 

•	 Wenden Sie die Geschlechterperspektive und Parität in ihren Resolutionen.

-Allgemeines Gesetz über Wahlverbrechen.
•	 Das Konzept und die Kriminalität politischer Gewalt gegen Frauen aufgrund des 
       Geschlechts werden hinzugefügt.

-Organisches Recht des Generalstaatsanwalts der REPUBLIK.
•	 Die Koordinierung der Ermittlungen und der Strafverfolgung erhält die Befugnis, die staatliche Basis zu 

schaffen.Nationale Statistiken zu politischer Gewalt gegen Frauen. 
•	 Die Möglichkeit der Einrichtung einer Sonderkommission für politische Gewalt gegen Frauen ist enthal-

ten.   

- Organisches Recht der Justiz der Föderation.
•	 Integration unter strikter Einhaltung des Grundsatzes der Geschlechtergleichheit der zuständigen Stellen

- Allgemeines Gesetz über administrative Verantwortlichkeiten. 
•	 Einbeziehung als Missbrauch von Funktionen öffentlicher Beamter politischer
•	  geschlechtsspezifischer Gewalt. 

3. Wahlpolitische Beteiligung von Frauenelectoral

Wahlbeteiligung von Frauen an Bundestagswahlen:
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Lokale Nominierungen 2018-2021:

Ergebnisse der Wahlen, die dem gleichzeitigen Wahlprozess 2017-2018 entsprechen, und ihre Korrelation mit den 
Paritätsrichtlinien der OPLE, Temporäre Kommission zur Stärkung der Gleichstellung und Nichtdiskriminierung der 
Geschlechter, Nationales Wahlinstitut.   

Conteos censale Zählung der Bürgerbeteiligung 2009-2018, Nationales Wahlinstitut 



18

Instituto Estatal Electoral Chihuahua

Ergebnisse der Wahlen, die dem gleichzeitigen Wahlprozess 2017-2018 entsprechen, und ihre Korrelation mit den 
Paritätsrichtlinien der OPLE, Temporäre Kommission zur Stärkung der Gleichstellung und Nichtdiskriminierung der 
Geschlechter, Nationales Wahlinstitut.l.

 Kandidatenregister für Bundesämter  2018-2021:

Kandidaten- und Kandidatenstatistik, Wahlen 2018, Nationales Wahlinstitut.

Registro de candidaturas por Partido político y Sexo
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Paritäts- und Geschlechteragenda im Kongress der Union LXIV Legislature (2018-2021), Lorena Vázquez Correa.

Integration des Senats der REPUBLIK  2018-2021:

Paritäts- und Geschlechteragenda im Kongress der Union LXIV Legislature (2018-2021), Lorena Vázquez Correa. 

Integration der Abgeordnetenkammer und der Abgeordneten 2018-2021:
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Vergleich der Integration von Regierungen in die föderativen Einheiten:

Die 10 Staaten, die den höchsten Prozentsatz der als Abgeordnete gewählten Frauen erhalten haben, entsprechen;

Frauen im lokalen Kongress  (1992-2021):

Politische Beteiligung mexikanischer Frauen:

In unserem Land gewährte die Verfassungsreform von 1953 mexikanischen Frauen die Eroberung des Wahlrechts, 
was eines der wichtigsten Ereignisse für die Gleichstellung der Geschlechter im politischen Leben darstellt.

Beobachtungsstelle für die politische Beteiligung von Frauen in Chihuahua:
Schaffung von Räumen für die Beobachtung von Wahlprozessen, um zu beobachten und zu überprüfen, ob die 
gesetzlichen Bestimmungen in Bezug auf die Gleichheit der Kandidaturen eingehalten werden, und um geschle-
chtsspezifische Gewalt zu verhindern und anzugehen:

In Chihuahua wurde zum ersten Mal das Observatorium für politische Partizipation von Frauen für den 
Prozess eingerichtete Wahl 2015-2016. 

Im Jahr 2018 wurde erneut ein Observatorium eingerichtet, um den politischen Prozess und die Art und Weise, wie 
Frauen einbezogen werden, für den Wahlprozess 2017-2018 zu analysieren. 
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4.- Partizipation und politische Vertretung von  indigener Völker und Ge-
meinschaften:

Participación política:	
Dies sind alle Aktivitäten, die von Bürgern durchgeführt werden, um in die Ernennung ihrer Bürger einzugreifen
Herrscher oder die Gestaltung der Staatspolitik zu beeinflussen. 20

Politische Repräsentation von indigener Völker und Gemeinschaften:
Es ist eines, bei dem die Mitglieder indigener Völker und Gemeinschaften föderale, staatliche und kommunale Ins-
titutionen bilden und so an der Definition der öffentlichen Politik teilnehmen können, insbesondere derjenigen, die 
ihre Gemeinschaften betreffen. 21

Wer ist die indigene Bevölkerung? 
Menschen, die sich als Angehörige eines der ursprünglichen indigenen Völker der anerkennten imLand;
Dieses Kriterium zur Bestimmung der indigenen Bevölkerung wird als Kriterium der ethnischen Selbstzuschreibung 
bezeichnet.

Die Nation hat eine multikulturelle Zusammensetzung, die ursprünglich auf ihren indigenen Völkern basiert. Diese 
stammen aus Bevölkerungsgruppen ab, die zu Beginn der Kolonialisierung auf dem derzeitigen Territorium des 
Landes lebten und ihre eigenen sozialen, wirtschaftlichen, kulturellen und politischen Institutionen oder einen Teil 
davon behalten Sie.y políticas.22

Das Bewusstsein für ihre indigene Identität sollte ein grundlegendes Kriterium sein, um festzustellen, an wen die
Bestimmungen über indigene Völker. 23

1. Gebrauch und Bräuche bei der politischen Beteiligung indigener Völker und Gemeinschaften in 
Chihuahua

Die vier ethnischen Berggruppen (Rarámuri oder Tarahumara, Ódami oder Tepehuán del Norte, Guarijillos oder Ma-
curawe und O’oob oder Pima) sowie die verschiedenen nicht einheimischen indigenen Gruppen, die im Bundess-
taat Chihuahua leben, weisen jedoch kulturelle Besonderheiten auf Sie haben ein gemeinsames Merkmal, das für 
die Reproduktion ihrer Bräuche und Kultur wesentlich ist. Sie alle haben Formen sozialer, kommunaler, politischer 
Organisation (Autoritätssystem), Entscheidungsfindung (Regierung) und Rechtspflege (Gewohnheitsrecht oder Re-
chtsgewohnheit).

Innerhalb des Systems der politischen Organisation und zusammen mit Positionen einer politischen und juristischen 
Ordnung funktionieren Positionen einer rituellen oder religiösen Ordnung. Obwohl die Verantwortlichkeiten klar de-
finiert sind, unterscheiden sie sich nicht vollständig von den politischen Funktionen. Die Grenze zwischen politischer 
und moralischer Autorität ist verschwommen, und der Faktor des Göttlichen unterscheidet sich auch nicht von den 
Aktivitäten des täglichen Lebens. Tatsächlich gehen die kollektiven rituellen Aktivitäten der Messe, der Karwoche, 

https://www.corteidh.or.cr/tablas/R08068-1.pdf
Martha Singer Sochet, Justicia electoral. México, participación y representación indígena, Pag. 47, Temas selectos de derecho electoral.
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, Artículo 2°, párrafo segundo.
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, Artículo 2°, párrafo tercero; en términos similares, el Convenio No. 169 sobre Pueblos Indí-
genas y Tribales en Países Independientes, Organización Internacional del Trabajo (OIT), Artículo 1°, numeral 2.

20

21

22

23
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Indigene Völker und Sprachen in Chihuahua
Im Bundesstaat Chihuahua werden rund 62 Sprachen und Varianten indigener Sprachen gesprochen, darunter die 
der vier ursprünglichen Völker der Einheit.

der Feierlichkeiten der Schutzheiligen und anderer, die vom Regierungssystem ausgehen, über diesen Bereich hi-
naus, um die Rancherías zu erreichen und die Gruppen von Nachbarn, Verwandtschaft, Arbeitsbeziehungen und 
Gegenseitigkeit zu erreichen durch das tesgüino netzwerk bis auf die ebene der individuellen rituellen praktik.

 http://www.chihuahua.gob.mx/atach2/sistemasnormativosindigenas_final_digital_e.pdf24
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Der größte Teil der indigenen Bevölkerung nicht einheimischer Völker des Unternehmens lässt sich in den großen 
Städten und in den wichtigsten landwirtschaftlichen Regionen nieder, in die sie auf der Suche nach Arbeit und Le-
bensunterhalt aus ihren Herkunftsstaaten ausgewandert sind. Ein Beispiel hierfür sind die Einwohner von Mixtec, 
Nahuatl und Zapotec, die drei, die nicht aus dem Unternehmen stammen, das derzeit die größte Präsenz auf dem 
Staatsgebiet aufweist: 

Daten: INEGI, Volks- und Wohnungszählung 2010.
Date: INEGI, Censo de Población y Vivienda 2010.

25

26
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2. Unterschiede im interkulturellen Dialog

Der interkulturelle Dialog zielt darauf ab, Kulturen und ihre Traditionen zu bewahren und Verbindungen zwischen 
Gemeinschaften herzustellen verschiedene Gemeinschaften und fördern das Zusammenleben, das Wohlergehen
 und den Frieden unter den Völkern.

Ein gerechter Austausch sowie ein Dialog zwischen Zivilisationen, Kulturen und Völkern, der auf gegenseitigem 
Verständnis und Respekt sowie auf der gleichen Würde der Kulturen beruht, sind die unabdingbare  Voraussetzung 
27für den Aufbau des sozialen Zusammenhalts Versöhnung zwischen Völkern und Frieden zwischen Nationen. 28

Zum Beispiel gibt es im Bundesstaat Chihuahua einen Mechanismus für soziale Teilhabe, der als öffentliche Kon-
sultation bezeichnet wird und im Gesetz über die Bürgerbeteiligung des Bundesstaates Chihuahua vorgesehen ist. 
Aus diesem Mechanismus wird eine Art Konsultation mit bestimmten Besonderheiten abgeleitet, die als indigene 
Konsultation bezeichnet wird.

Dieser Mechanismus verpflichtet die Regierungen, indigene Völker zu konsultieren, wenn Maßnahmen vorgesehen 
sind. Gesetzgebung oder Verwaltung, die sie direkt betreffen können.

Ziel dieser Konsultation ist es, eine kostenlose, vorherige und informierte Zustimmung einzuholen, für die sie ge-
naue Merkmale erfüllen muss:

1.	 Haben Sie den Zweck, eine Einigung zu erzielen oder eine Zustimmung zu den vorgeschlagenen Maß-
nahmen einzuholen. 

2.	 Durch effektive Teilnahme. Dies impliziert die Pflicht des Staates, die Gemeinschaft gemäß den Gepflo-
genheiten und Traditionen zu konsultieren, eine breite und offene Kommunikation zwischen den Par-
teien zu fördern und sicherzustellen, dass vollständige und zeitnahe Informationen bereitgestellt wird.

3.	 Durch einen geeigneten Mechanismus. Dies ist gleichbedeutend mit den Methoden und Verfahren, die 
die Teilnahme, Kommunikation und den Einsatz der Mittel zur Verbreitung und Einholung von Meinun-
gen erleichtern und ermöglichen, die den jeweiligen Umständen angemessen sind. 

4.	 Es sollte einerseits berücksichtigt werden, wie wichtig es ist, die Bedingungen und kulturellen Merk-
male der beteiligten Völker vollständig zu kennen, und andererseits, dass spezielle Informationen über 
das Programm, das Projekt, die Gesetzesänderung oder die zu entwickelnden Maßnahmen vorliegen.

5.	 Durch die repräsentative Institutionen. Jede Stadt und Gemeinde hat ein eigenes Organisationssystem 
mit spezifischen Merkmalen von Positionen, Funktionen und der Ernennung von Behörden in Übereins-
timmung mit traditionellen Formen und Kulturen.  

6.	 Diese sollten bei den Verfahren und Mechanismen der Beteiligung sowie bei der Entscheidungsfindung 
durch die Gemeinschaften berücksichtigt werden. Die internen Verfahren der Gemeinschaften müssen 
mit den für die Durchführung der Konsultation vorgeschlagenen harmonisiert werden.

5.	 In Übereinstimmung mit den Umständen und einem Grundsatz von Treuen Glauben. Dies impliziert, dass 
die ergriffenen Maßnahmen auf einer Grundlage von Ehrlichkeit und Respekt im Einklang mit den Tradi-
tionen und der Kultur der Völker beruhen. 

Datos: INEGI, Censo de Población y Vivienda 2010.
Datos: INEGI, Censo de Población y Vivienda 2010.
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        Der Staat ist verpflichtet, dafür zu sorgen, dass dies weitgehend respektiert wird, um nicht das Verantwor-
tungsbewusstsein für Entscheidungen zugunsten der Rechte von tosas und aller Betroffenen zu verlieren. 

Wie wir sehen können, ist die Kommunikation mit indigenen Völkern und Gemeinschaften unterschied-
lich und spezifisch.Besonderes sind auch die Maßnahmen, die ergriffen werden, um die Achtung ihrer 
Rechte zu gewährleisten. 29

3. Verwaltungs- und Gerichtsbarkeitsmaßnahmen zur Gewährleistung der Rechte indigener Völker 
in Wahlangelegenheiten.

Für ein besseres Verständnis des Themas und der von den verschiedenen Institutionen durchgeführten Maßnah-
men ist es wichtig zu Verstehen, dass es sich um eine positive Handlung handelt:

Affirmative Aktion : Positive Diskriminierung oder positive Handlung ist der Begriff für eine Handlung, die im Gegen-
satz zu negativer Diskriminierung (oder einfach Diskriminierung) darauf abzielt, Strategien zu stellen, die einer bes-
timmten sozialen, ethnischen, Minderheit oder historisch gelittenen Gruppe entsprechen. Diskriminierung aufgrund 
sozialer Ungerechtigkeiten, Vorzugsbehandlung beim Zugang oder der Verteilung bestimmter Ressourcen oder 
Dienstleistungen sowie Zugang zu bestimmten Gütern. Um die Lebensqualität benachteiligter Gruppen zu verbes-
sern und sie für den Schaden oder die Diskriminierung zu entschädigen, denen sie in der Vergangenheit zum Opfer 
gefallen sind. 30

María Sofía Sagües weist darauf hin, dass “positive Maßnahmen, auch als umgekehrte Diskriminierung bekannt, die 
Anwendung eines besonderen Schutzes für bestimmte sozial diskriminierte soziale Sektoren implizieren, um eine 
vorübergehende Lösung zu suchen, die Chancengleichheit garantiert.” 31

Einige der von der IEE durchgeführten positiven Maßnahmen zugunsten der politischen Beteili-
gung der Ureinwohner sind:

•	 Am 14. Dezember 2018 wurde, im Rahmen des IEE / CE284 / 2018-Abkommens die Kommission für 
ethnische Gruppen und indigene Völker eingerichtet.

•	 Am 4. Juni 2019 wurde der interinstitutionelle Tisch für indigene politische Partizipation gebildet, der sich 
aus dem H. State Congress, der State Commission for Human Rights (CEDH) und der State Commission 
for Indigenous Peoples (COEPI) zusammensetzt ), das Nationale Institut für indigene Völker (INPI), der 
Oberste Gerichtshof (TSJ) und das Staatliche Wahlgericht (TEE) sowie das Staatliche Wahlinstitut (IEE).

•	 Nimmt aktiv an Foren zu den Herausforderungen der politischen Repräsentation indigener Völker teil.
•	 Hat in 3 indigenen Konsultationen als Garantiegeber gedient:

Konsultationsprozess zur Transversalität und umfassenden Harmonisierung der Rechte der 
Ureinwohner im Bundesstaat Chihuahua.

Verantwortliche Behörde: Kommission für indigene Völker und Gemeinschaften (COEPI).
Zeitraum: 24. Mai bis 27. September 2019.
Ziel: Dialogieren, Kenntnis und Sammlung der Ideen, Meinungen und Vorschläge indigener 
Völker und Gemeinschaften sowie interessierter Bürger auf der Grundlage und dem grundlegen-
den Inhalt für die Ausarbeitung von Legislativvorschlägen, die die Harmonisierung der Rechte 

Allgemeine Empfehlung 27/2016 CNDH; Übereinkommen 169 IAO Artikel 6, Ziffer 2; und politische Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten.
 http://www.diputados.gob.mx/sedia/sia/spe/SPE-ISS-12-08.pdf
Professor für Verfassungsrecht an der Fakultät für Rechts- und Politikwissenschaften der Pontificia Universidad Católica Argentina

29

30

31
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indigener Völker in der Einheit ermöglichen conocer y recoger las ideas, opiniones y propuestas 
de los pueblos y comuni-

B.	 Beratung für das Projekt zur Schaffung und zum Betrieb regionaler Sicherheitszentren für die Entwicklung des 
Bundesstaates Chihuahua in den Städten Guadalupe y Calvo, Guachochi, San Juanito und Práxedis G. Guerrero.

Zuständige Behörde: Generalstaatsanwaltschaft (FGE).
Zeitraum: 29. November 2019 bis 12. Februar 2020.
Ziel: Den Bewohnern indigener Völker den Inhalt des Projekts zur Schaffung der regionalen Zen-
tren für Entwicklungssicherheit (CRSD) bekannt zu machen sowie ihre Meinungen zu diesem 
Thema zu kennen und Zweifel zu klären, weil Die Lage der vier Sicherheitsräume umfasst geo-
grafische Gebiete, in denen die indigenen Völker der Ramuli, Odami, Mixtec, Mazahua, Chinantec 
und Nahuatl leben.y náhuatl.

C.	 Prozess der Teilnahme, Konsultation und gegebenenfalls freie, vorherige und informierte Zustimmung indige-
ner Völker und Gemeinschaften zu gesetzgeberischen Maßnahmen.

Verantwortliche Behörde: H. Kongress des Staates Chihuahua.
Zeitraum: Es begann am 11. März 2020 und wird aufgrund der durch COVID-19 verursachten ge-
sundheitlichen Kontingenz ausgesetzt.
Ziel: Vorlage verschiedener Initiativen, die dem Staatskongress zur Reform vorgelegt wurden, zur 
Konsultation Meer und Bestimmungen für indigene Völker hinzufügen.

Seitens des Staatlichen Wahlgerichts (TEE) wurde am 04. Mai 2020 das Urteil JDC-02/2020 erlassen, auf das Bezug 
genommen wird zur gesetzgeberischen Unterlassung in Wahlangelegenheiten durch den H. Kongress des Staates 
Chihuahua:

Was wurde verlangt?
Legislative Unterlassung in Bezug auf das Wahlrecht und die politische Beteiligung von Völkern und Gemeinschaf-
ten Eingeborene; Maßnahmen anfordern, um sicherzustellen, dass die verletzten Rechte wirksam sind.

Was wurde gelöst?
In Übereinstimmung mit den Bestimmungen von Artikel 2 Unterabschnitt A. Die Abschnitte III und VII der Verfassung 
wird die Beschwerde im Urteilsentwurf als begründet angesehen, weshalb in dieser Angelegenheit eine Gesetzes-
lücke besteht.

Was sind die Auswirkungen?

Für den H. Kongress des Staates: Es wurde angeordnet, das Notwendige bereitzustellen, um die Wahlbestimmun-
gen anzupassen und sich dem Zustand der Verfassungswidrigkeit zu stellen von der gesetzgebenden Kommission 
erklärt festgestellt. 

Für das Staatliche Wahlinstitut:
Ich arbeite mit dem Kongress zusammen, um Gesetze zu diesem Thema zu erlassen, die das politische Wahlrecht 
indigener Völker und Gemeinschaften auf Teilnahme, Zugang und Besetzung von Positionen bei Volkswahlen wirk-
sam machen oder gegebenenfalls positive Maßnahmen und Ausgleichsmaßnahmen ergreifen das wird als notwen-
dig erachtet. 32.
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MODUL II

1. Bundesverfassung.

Die politische Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten ist das oberste Gesetz, das das regulatorische 
Umfeld des Landes regelt. Sie legt unter anderem das Wahlfeld fest und muss sich verbindlich durchsetzen. In die-
sen Vorschriften finden wir die folgenden Fragen, die sich auf das Gebiet beziehen Frage:

a.	Mexikanische Staatsbürgerschaft:
•	 Diejenigen, die die Qualität der Staatsbürgerschaft besitzen (Art. 34)
•	 Bürgerrechte (Art. 35).
•	 Staatsbürgerschaftspflichten (Art. 36).
•	 Verlust der Staatsbürgerschaft (Art. 37).
•	 Aufhebung der Rechte oder Vorrechte der Staatsbürgerschaft (Art. 38) 

b.	Nationale Souveränität und Regierungsform:
•	 Nationale Souveränität (Art. 39).
•	 Repräsentative, demokratische, säkulare und föderale Republik (Art. 40).
•	 Erneuerung von Befugnissen, politischen Parteien, Nationalem Wahlinstitut, politischer Propaganda,
•	 Organisation von Wahlen und örtlichen öffentlichen Körperschaften (Art. 41).
•	 Mittel zur Anfechtung in Wahlangelegenheiten und Behörden in dieser Angelegenheit (Art. 41.60  und  99). 

2. Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und verfahren.

Ziel ist es, die geltenden Bestimmungen zu Wahlinstitutionen und -verfahren festzulegen, die Zuständigkeiten zwis-
chen der Föderation und den Staaten in diesen Angelegenheiten sowie die Beziehung zwischen dem Nationalen 
Wahlinstitut und den örtlichen öffentlichen Körperschaften zu verteilen. Sie gelten für Wahlen auf Bundesebene 
und auf lokaler Ebene in Bezug auf die in der Verfassung festgelegten Angelegenheiten. 

In diesem Gesetz können insbesondere die folgenden Themen behandelt werden:
a.	 Die Rechte und politischen Wahlpflichten der Bürger;político-electorales;
b.	 Die staatliche Funktion der Organisation der Wahlen der Mitglieder der Legislativ- und Exekutivmä 

             chte der Union 
c.	 Regeln, die den föderalen und lokalen Wahlprozessen gemeinsam sind, und
d.	 Die Integration von Wahlgremien.
 

1.- VORSCHRIFTEN FÜR WAHLSACHEN
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3. Allgemeines Recht des Berufungssystems in Wahlangelegenheiten. 

Es ist die regel vom Artikel 41, 60 und 99 der Politischen Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten und 
regelt die Systeme der Mittel zur Anfechtung.

4. Wahlordnung des Nationalen Wahlinstituts.

Ziel ist es, die geltenden Bestimmungen in Angelegenheiten von Wahlinstitutionen und -verfahren sowie die Durch-
führung von Handlungen und Aktivitäten im Zusammenhang mit der Entwicklung von Wahlprozessen zu regeln, die 
im Rahmen ihrer jeweiligen Zuständigkeiten der Durchführung des Nationalen Wahlinstituts und der Organismen 
entsprechen Lokale Öffentlichkeit der föderativen Einheiten, es ist von allgemeiner und obligatorischer Einhaltung. 

5. Lokale Verfassung.

Auf staatlicher Ebene ist die politische Verfassung des Staates Chihuahua das oberste Gesetz, das stets in Übere-
instimmung mit den Bestimmungen der politischen Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten in diesen 
Vorschriften in Bezug auf die Wahlfrage, die Nächste Information:

a.	 Chihuahuan Staatsbürgerschaft:

•	 Diejenigen, die die Qualität der chihuahuanischen Staatsbürgerschaft besitzen (Art. 20);
•	 Rechte der chihuahuanischen Staatsbürgerschaft (Art. 21);
•	 Pflichten der chihuahuanischen Staatsbürgerschaft (Art. 22);
•	 Aufhebung der Rechte der chihuahuanischen Staatsbürgerschaft (Art. 23);
•	 Verlust der Rechte der chihuahuanischen Staatsbürgerschaft (Art. 24); 
•	 Wiederherstellung suspendierter oder verlorener Rechte (Art. 25); 

b.	 Von der öffentlichen Macht: Souveränität, politische Parteien und unabhängige Kandidaturen (Titel IV).
c.	 Regierungsform, Gewaltenteilung und Wohnsitz (Titel V).
d.	 Wahlverfahren (Titel VI).

6. Wahlgesetz des Staates Chihuahua .

Die Bestimmungen dieses Gesetzes sind von öffentlicher Ordnung, von allgemeiner Beachtung im Bundesstaat 
Chihuahua und regeln die Verfassungsnormen in Bezug auf die lokale Zuständigkeit in folgenden Angelegenheiten: 

a.	 Organisation und Qualifizierung von Wahlen zur Erneuerung der Gesetzgebungs- und Exekutivbefug-
nisse sowie der Gemeinden und Syndikate sowie der Mechanismen der Bürgerbeteiligung.

b.	 Die Rechte, Pflichten und politischen und Wahlrechte der Bürger sowie die Verfahren Dimente der Bür-
gerbeteiligung

c.	 Verfassung, Registrierung, Organisation, Funktion und Vorrechte lokaler politischer Gruppen. 
d.	 Die Beteiligung politischer Parteien und Gruppen an lokalen Wahlprozessen; 
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e.	 Die Integration, Arbeitsweise und Kompetenz der lokalen Wahlbehörden; Instituto Estatal Electoral Chi-
huahua

f.	 Die Feststellung der Verstöße gegen dieses Gesetz, der Verantwortungsbereiche sowie der Verfahren 
zur Verhängung von Verwaltungssanktionen und, 

g.	 Das System der Mittel zur Anfechtung, um die Rechtmäßigkeit von Wahlhandlungen und Resolutionen 
zu gewährleisten. 

7. Wichtige Reformen in Wahlangelegenheiten
1977: 

•	 Die Anforderungen werden reduziert, um die Gründung neuer Parteien zu erleichtern. 
•	 Es werden 100 proportionale Repräsentationsräte geschaffen.
•	 Der Staat gewährt den Parteien Mittel und Zeit für Radio und Fernsehen.
•	 Bundesregistrierte Parteien erhalten automatisch das Recht, an Land- und Kommunalwahlen teilzunehmen.

“Nach monatelangen Diskussionen wurde die politische Reform in das Bundesgesetz über politische Organisationen 
und Wahlprozesse (LFOPPE) aufgenommen, das vom Kongress im Dezember 1977 genehmigt wurde, zusammen mit 
einem Paket von 17 Reformen und Ergänzungen, die für seine Durchführung erforderlich sind. zu vielen anderen Artikeln 
der Verfassung “ 1

Unser Jahrhundert - Die politische Reform von 1977, Legislativmuseum, Abgeordnetenkammer, H. Kongress der Union.1
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1986-1987: 

•	 Die Anzahl der proportionalen Repräsentationsräte stieg von 100 auf 200.
•	 Es wurde festgestellt, dass eine Partei nicht mehr als 350 Abgeordnete und Abgeordnete im Kongress der 
Union haben kann.
•	 Koalitionen und Fronten sind erlaubt.
•	 Das umstrittene Wahlgericht wird geschaffen. lo Contencioso Electoral.

 „Es fanden öffentliche Anhörungen statt, in denen verschiedene und interessante Vorschläge vorgelegt wurden, und 
schließlich sandte der Präsident der LIII-Legislatur eine diesbezügliche Verfassungsreforminitiative und ein neues Bun-
deswahlgesetz, das das LFOPPE von 1978 ersetzte , die im Dezember 1986 genehmigt wurden.” 2

Unser Jahrhundert - Von der Reform von 1986 bis zur Modernisierung des Wahlprozesses, Legislativmuseum, Abgeordnetenkammer, H. Kongress 

der Union.

2
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1990:
•	 Das Bundeswahlinstitut wird als unparteiisches autonomes Gremium geschaffen, das für die Entwicklung von Wahlen zus-
tändig ist, die ihnen Unparteilichkeit, Sicherheit, Transparenz und Legalität bieten. 

•	 Das nationale Wählerregister wird durch das föderale Wählerregister ersetzt, um jedem Bürger die Ausübung seiner politis-
chen Wahlrechte zu garantieren, um die Echtheit und Wirksamkeit der Abstimmung zu gewährleisten , Förderung und Verbrei-
tung der politischen Kultur. 3

•	 Das Bundeswahlgericht wird als autonome Gerichtsbarkeit geschaffen, um die “Kontrolle der Rechtmäßigkeit von Wahl-
prozessen durch Begründung und Beilegung von Berufungen und Meinungsverschiedenheiten” durchzuführen. 4

Generalratssitzung, 1990 5

1993:
•	 Für Parteien mit dem 2. Wahlplatz werden erste Minderheitensenatoren geschaffen
•	 Es werden Obergrenzen für Kampagnenausgaben festgelegt.

 Historische Entwicklung der Bundeswahlbehörden in Mexiko, Wahlgericht der Bundesjustiz.
Idem.
Wahlreform 2014, 20. Jahrestag des IFE, Nationales Wahlinstitut.

3

4

5
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1996:
•	 Die Exekutivgewalt ist vom Generalrat der IFE ausgeschlossen.
•	 Das Wahlgericht ist in die Justiz der Föderation integriert.
•	 Senatorien für proportionale Vertretungen werden erstellt.
•	 Es wird festgestellt, dass keine Partei mehr als 300 Delegationen oder Überrepräsentationen mit mehr als 
8% der erhaltenen Stimmen haben kann.
•	 Gleichberechtigter Zugang zu den Medien.
•	 Anpassung der Wahlgesetzgebung der Unternehmen, um die wesentlichen Unterschiede zwischen den 
Wahlen zu beseitigen
•	 Föderal und lokal.     

2008:
•	 Das politische Kommunikationsmodell wird geändert und regelt die Propaganda der Regierung während 
der Wahl.
•	 Es werden Regeln zur Reduzierung der Wahlausgaben festgelegt.
•	 Die Kampagnenzeit wird reduziert:

-- Pr90 Tage Präsident.
-- Senats- und Provinzräte 45 Tage.

2012:
•	 Unabhängige Kandidaturen werden durch eine Verfassungsreform eingeführt.

2014:
•	 Die Organisation der Wahlen wird durch die Schaffung des Nationalen Wahlinstituts verstaatlicht.
•	 Aufeinanderfolgende Wiederwahl von Gesetzgebern und kommunalen Präsidentschaften.
•	 Die Fristen für die Rechenschaftspflicht und Prüfung der Einnahmen und Ausgaben von Parteien und Kan

          didaten werden verkürzt.
•	 Die Gleichstellung der Geschlechter wird als Verfassungsprinzip eingeführt.  
•	 Se introduce la paridad de género como principio constitucional. 

www.ieechihuahua.org.mx

SENATOREN ERSCHAFEN?
 WIE IST DIE KAMMER VON

128

ERSTE MINDERHEIT

RELATIVE MEHRHEIT

PROPORTIONALE DARSTELLUNG

64

64
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2.- WAHLINSTITUTIONEN IN MEXIKO UND CHIHUAHUA

1. Nationales Wahlinstitut (INE).

Es ist eine autonome öffentliche Einrichtung dauerhafter Natur, die in ihren Entscheidungen und ihrer Tätigkeit 
unabhängig ist, mit Rechtspersönlichkeit und eigenem Erbe ausgestattet ist und für die Organisation von Bun-
destagswahlen zuständig ist, daher für die Vertretung und Senatorschaft des Kongresses der Union sowie für die 
Präsidentschaft von die Republik.

Der Generalrat der INE besteht aus 11 Wahlräten und Ratsmitgliedern, von denen einer oder eine die Präsidentschaft 
besetzt,und die Stimme hat. Ein Leiter des Exekutivsekretariats, ein Ratgeber oder Legislativberater für jede Fraktion 
und die Vertreter der politischen Parteien. 

Es unterliegt den Grundsätzen: Sicherheit, Legalität, Unparteilichkeit, Objektivität, Unabhängigkeit und maximale 
Publizität.

Seine Hauptaufgaben sind: 

 In föderalen und lokalen Prozessen: In föderalen Prozessen:

1.	 Beliebte Anfragen (Überprüfung der Anforderun-

gen, Berechnung, Erklärung der Ergebnisse). 

2.	 Wahlausbildung.

3.	 Die Wahlgeographie sowie die Gestaltung und 

Bestimmung der Wahlkreise und die Aufteilung 

des Territoriums in Wahlabteilungen. 

4.	 Das Register und die Wählerliste. 

5.	 Der Ort der Umfragen und die Bezeichnung von

1.	 Rechte und Zugang zu Vorrechten.

2.	 Die Vorbereitung des Tages.

3.	 Los escrutinios 3. Die Prüfungen und Berechnun-

gen in den Begriffen, welches das Gesetz angibt.

4.	 Die Gültigkeitserklärung und die Erteilung von 

Zertifikaten bei den Wahlen von Deputationen 

und Senadurien.

5.	 Der Bezirk zählt die Wahl des Präsidenten
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 In föderalen und lokalen Prozessen: 

2. Wahlgericht der Bundesjustizudicial 

Es ist die höchste Zuständigkeitsbehörde in Wahlangelegenheiten und ein spezialisiertes Organ der Bundesjustiz. 
Die Beschlüsse sind endgültig und unangreifbar. 

Seine Aufgabe ist es, sicherzustellen, dass alle Handlungen und Beschlüsse der zuständigen Behörden (Bundes- 
und Kommunalbehörden) eingehalten werden vorbehaltlich der Grundsätze der Verfassungsmäßigkeit, Konventio-
nalität und Legalität.
 
Es besteht aus einem Superior-Zimmer, 5 Regionalzimmer und1Spezialzimmer. 
Die Oberste Kammer ist die letzte Gerichtsbarkeit in Wahlangelegenheiten, die dies weiß und endgültig entscheidet
und unangreifbar die Wahlkontroversen von Bürgern, männlichen und weiblichen Kandidaten, Parteien und anderen 
politischen Akteuren.

In föderalen Prozessen: 

6.	 Regeln, Richtlinien, Kriterien und Formate für vor-

läufige Ergebnisse; Meinungsumfragen oder Um-

fragen; Wahlbeobachtung; schnelle Zählungen; 

Drucken von Dokumenten und Herstellung von 

Wahlunterlagen

7.	 Kontrolle der Einnahmen und Ausgaben der poli-

tischen Parteien, Kandidaten. 

8.	 Das INE kann die Wahlen zu  Führer politischer 

Parteien.

9.	 Ernennen und entfernen Sie die Mitglieder des 

übergeordneten Leitungsorgans der örtlichen 

öffentlichen Körperschaften.

6.	  Beliebte Anfragen.

7.	 Die anderen gesetzlich festgelegt.

8.	 Üben Sie die Anziehungskraft, Delegation und

9.	 Annahme bezüglich Kommunalwahlen. 

10.	 Kennen Sie die Beschwerden, die in den normal-

en und speziellen Sanktionsverfahren eingereicht 

wurden.

11.	 Verwalten Sie die Zeit des Staates in Radio und 

Fernsehen. 

12.	 Lösen Sie die Überprüfungsbeschwerden, die in 

seine Zuständigkeit fallen, gemäß den Bestim-

mungen des LGS-MIME.
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Es hat seinen Sitz in Mexiko-Stadt. 

Dies ist die einzige Instanz, die die Mittel zur Anfechtung der Präsidentschafts- und Gouverneurswahlen, eins-
chließlich der Wahlen in Mexiko-Stadt, sowie der Bundestagswahlen von Deputationen und Senatoren nach dem 
Prinzip der proportionalen Vertretung löst.

Ebenso ist es für die Durchführung der endgültigen Zählung der Präsidentschaftswahlen zuständig, sobald die dies-
bezüglichen Einwände gelöst sind. 

Es hat die Befugnis, die Rechtsprechung festzulegen.

www.ieechihuahua.org.mx

Campus
Guadalajara / Jalisco.

- Baja California
- Baja California Sur
- Chihuahua
- Durango
- Jalisco
- Nayarit
- Sinaloa
- Sonora

- Ciudad de México
- Guerrero
- Morelos
- Puebla
- Tlaxcala

Campus
Ciudad de México.

- Colima
- Hidalgo
- Estado de México
- Michoacán

Campus
Toluca / Estado de México.

OberZimmer und
Spezialzimmer.

1a

- Aguas Calientes
- Coahuila
- Guanajuato
- Nuevo León

- Queretaro
- San Luis Potosi
- Tamaulipas
- Zacatecas

Campus Monterrey / Nuevo León.2a

- Campeche
- Chiapas
- Oaxaca
- Quintana Roo
- Tabasco
- Veracruz
- Yucatán

Campus
Xalapa / Veracruz.3a

4a

5a

  WAHLGERICHT DES GERICHTSHOFES DER FÖDERATION 
SUPERIORZIMMER, SPEZIALISIERTES ZIMMER UND REGIONALE ZIMMERS
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3. Spezialisierte Staatsanwaltschaft für die Beachtung von Wahlverbrechen

Organismo especializado de la Fiscalía General de la República, con nivel de subprocuraduría, responsable de 
aten- dEine spezialisierte Agentur der Generalstaatsanwaltschaft mit Sub-Anwalt-Ebene, die für die institutionelle, 
spezialisierte und professionelle Behandlung von Wahlverbrechen des Bundes zuständig ist. 

Es verfügt über technische Autonomie bei der Integration und Lösung von Voruntersuchungen im Zusammenhang 
mit Wahlverbrechen.Das erfahren Sie in Modul IV dieses Kurses.

Lokale spezialisierte Staatsanwälte 

Die Staaten müssen spezialisierte Staatsanwälte für Wahlverbrechen haben und eine Koordinierung mit der FEPADE 
für Wahlverbrechen herstellen. 
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Es ist eine öffentliche Einrichtung, die Autonomie in ihrer Arbeitsweise und Unabhängigkeit in ihren Entscheidungen 
mit ihrer eigenen Rechtspersönlichkeit und ihrem eigenen Vermögen genießt. 

Seine Zuschreibungen sind: Organisation, Leitung und Überwachung von Wahlen und anderen Prozessen, die eine 
öffentliche Konsultation im Staat erfordern, und es besteht aus einem zentralen Organ höherer Hierarchie, dem Sta-
atsrat und den Bezirks- und Kommunalbehörden. 

Das Staatliche Wahlinstitut fungiert als Staatsrat, der sich zusammensetzt aus: einem  Präsidentenberater, sechs 
Wahlberatern und, einem Sekretär oder Exekutivsekretär und einem Vertreter jeder politischen Partei. 

Fakultäten:

•	 Rechte und Zugang zu den Vorrechten politischer Kandidaten und Parteien;
•	 Staatsbürgerkunde;
•	 Vorbereitung des Wahltages;
•	 Drucken von Dokumenten und Vorlage von Wahlunterlagen;
•	 Prüfungen und Berechnungen in den gesetzlich festgelegten Begriffen;
•	 Erklärung der Gültigkeit und Erteilung von Zertifikaten bei Kommunalwahlen;
•	 Berechnung der Wahl des Leiters der Exekutive;
•	 Diejenigen, die nicht ausdrücklich dem INE vorbehalten sind.
•	 Durch ihre Präsidentschaft müssen sie auch ihre Aktivitäten mit der Verbindungskommission koordinieren
•	 Mit den lokalen öffentlichen Körperschaften des INE.

Während des Wahlprozesses werden 67 Gemeindeversammlungen integriert, eine in jedem Gemeindesitz, von de-
nen 12 auch die Aufgaben der Bezirksversammlung wahrnehmen. Administrativ abhängig von der Präsidentschaft 
des Institutsrates.

4. Chihuahua Stadt Electoral Institute.
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Die Baugruppen sind integriert:

1. Bezirksleiter der Gemeindeversammlung:
a.	 Eine oder ein Präsident Direktor;
b.	 Sechs Wahlberater und Beraterin;
c.	 Ein Sekretär oder Exekutivsekretär;
d.	 Ein oder ein Vertreter jeder politischen Partei und ihrer jeweiligen Stellvertreter 

2. Gemeindeversammlung, die nicht der Leiter des Bezirks ist;
a.	  Eine oder ein Präsident Direktor;
b.	 Vier Wahlberater und Berater;
c.	 Ein Sekretär oder Exekutivsekretär;
d.	 Eine oder ein Vertreter jeder politischen Partei und ihrer jeweiligen Stellvertreter. 

Gemäß Artikel 83 des Wahlgesetzes des Staates Chihuahua liegt es in der Verantwortung der Gemeindeversam-
mlungen:

a.	 „Registrieren Sie die Kandidaten und Kandidaten für die Integration der Stadträte und Syndikate sowie 
die Formeln der Abgeordneten mit relativer Mehrheit, wenn sie aufgrund ihrer Kompetenz für die Wahl 
verantwortlich sind.Fijar la lista nominal de electores correspondiente al municipio, ordenada alfabéti-
camente y por secciones, durante el tiempo establecido para su exhibición, en las oficinas de la asam-
blea municipal y en los lugares y edificios de gobierno de mayor acceso público, que se determine. 

b.	 Erstellen Sie die nominelle Liste der Wähler, die der Gemeinde entsprechen, alphabetisch und nach 
Abschnitten geordnet während der für ihre Anzeige festgelegten Zeit in den Büros der Gemeindever-
sammlung sowie an den Orten und Regierungsgebäuden mit besserem öffentlichen Zugang, wie fest-
gelegt.Recibir las solicitudes de registro de representantes de los partidos políticos y sus coaliciones, 
así como de las personas candidatas independientes. 

c.	 Erhalten und lösen Sie Bewerbungen für die Registrierung von Kandidaten und Kandidaten.Integrar 
comisiones de apoyo; 

d.	 Erhalten Sie Anträge auf Registrierung von Vertretern politischer Parteien und ihrer Koalitionen sowie 
der unabhängigen Kandidaten.Integrar las mesas directivas de casilla, cuando dicha facultad se en-
cuentre delegada por el Instituto Nacional Electoral;

e.	 Erhalten Sie die Einreichung der entsprechenden Ressourcen;Efectuar los cómputos municipales de 
las elecciones, los distritales que correspondan y, en su caso, los recuentos totales o parciales, así 
como las declaraciones de validez respectivas y la entrega de constancias de mayoría y validez; 

f.	 Support-Provisionen integrieren;persona titular de la Presidencia del Instituto Estatal Electoral. 
g.	 Stellen Sie das notwendige Personal ein, um die Aufgaben des Wahlprozesses zu unterstützen.
h.	 Integration der Richtlinientabellen des Wahllokals, wenn diese Fakultät vom Nationalen Wahlinstitut 

delegiert wird;Las demás que les confiera la normatividad.”
i.	 Bestimmen Sie vorab die Orte des allgemeinen Gebrauchs, an denen Wahlpropaganda platziert oder 

festgelegt werden kann,Vereinbarung mit den entsprechenden Behörden;
j.	 Führen Sie die kommunalen Berechnungen der Wahlen, der entsprechenden Bezirke und gegeben-

enfalls der Gesamt- oder Teilzählungen sowie der jeweiligen Gültigkeitserklärungen und der Lieferung 
von Mehrheits- und Gültigkeitsbescheinigungen durch;

k.	 Beachten Sie die Bestimmungen und Vereinbarungen des Staatsrates sowie die Bestimmungen des
       Titelperson der Präsidentschaft des Staatlichen Wahlinstituts.
l.	 Die Vorbereitung und Entwicklung der Wahlprozesse der kommunalen Sektionen, wenn die
       Gemeinden vereinbaren mit dem staatlichen Wahlinstitut solche Funktionen.
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Es ist das spezialisierte Organ der Rechtmäßigkeit und der uneingeschränkten Zuständigkeit in 
Wahlangelegenheiten, das in seiner Tätigkeit technische und verwaltungstechnische Autonomie besitzt und in 
seinen Entscheidungen unabhängig ist, mit eigenem Vermögen, das seine Aufgaben nach den Grundsätzen der 
Sicherheit, Rechtmäßigkeit, Unparteilichkeit erfüllen muss. Objektivität, Unabhängigkeit, maximale Publizität, 
Professionalität, Parität, und sie werden mit einer geschlechtsspezifischen Perspektive durchgeführtperspectiva

Es besteht aus fünf Richtern und Magistraten, die sieben Jahre im Amt bleiben werden.

Kompetent und befähigt zu lösen:   

a.	 Anfechtungs- oder Verfahrensmittel während gewöhnlicher Wahlprozesse;
b.	 Beschwerden, die im Rahmen des speziellen Sanktionsverfahrens (PES) eingereicht werden;
c.	 Anfechtungs- oder Verfahrensmittel bei außerordentlichen Wahlprozessen, Volksabstimmungen und 

Referenden;
d.	 Mittel der Herausforderung oder Verfahren, die während der Zeit zwischen zwei gewöhnlichen 

Wahlprozessen eingefügt werden;
e.	 Klagen zur Beilegung von Konflikten oder Arbeitsunterschieden, die zwischen der IEE und ihren 

Bediensteten entstehen, und
f.	 Server;

5. Staatliches Wahlgericht von Chihuahua.

m.	 Beitrag in seinem territorialen Umfang zur Entwicklung von Programmen zur politischen Bildung, Parität 
von Geschlecht und Achtung der Menschenrechte von Frauen im politischen Bereich.

n.	 Die anderen durch die Vorschriften verliehen. “ 

Die wesentliche Aufgabe des Staatlichen Wahlinstituts besteht darin, sicherzustellen, dass alle stimmberechtigten 
Bürger dies bei Landtagswahlen tun können, dass ihre Stimme frei und geheim ist, um sicherzustellen, dass alle 
Stimmen zählen und die Ergebnisse angemessen und rechtzeitig verbreitet werden. und veröffentlicht; und der 
Beitrag zur Entwicklung des demokratischen Lebens im Staat sowie zur Förderung und Verbreitung der demokra-
tischen politischen Kultur und der politischen Bildung. 
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3. BUNDES- UND STAATLICHE WAHLVERFAHREN

1. Was ist ein Wahlprozess??
Der Wahlprozess ist eine Reihe von Rechtsakten, die in den Verordnungen festgelegt sind und deren Zweck die 
regelmäßige Erneuerung derjenigen ist, aus denen sich die Gesetzgebungs- und Exekutivbefugnisse sowie die 
Mitglieder der staatlichen Stadträte zusammensetzen. Diese sind in folgende Phasen unterteilt:  

•	 Vorbereitung der Wahl
•	 Wahlreise
•	 Ergebnisse und Gültigkeitserklärung der Wahlen
•	 Stellungnahme und Gültigkeitserklärung der Wahl des gewählten Präsidenten der Republik (letztere nur in 

föderalen Prozessen, in denen die Exekutivgewalt erneuert wird). 6

6 Art. 208, Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und -verfahren.6

Präsidentschaften      Bundesräte      Senadurías.

Die Staaten müssen spezialisierte Staatsanwäl-
te für Wahlverbrechen haben und eine Koordi-
nierung mit der FEPADE herstellen.

SPEZIALISIERTES RECHTSANWALT FÜR DIE
AUFMERKSAMKEITVON WAHLKRIMINALITÄTEN

Spezialisierte Stelle, die für die Ermittlung 
und Verfolgung von Wahlverbrechen sowie 
für die Förderung einer Kultur der Kriminal-
prävention zuständig ist.

Es ist befugt, die Herausforderungen zu lösen, die sich auf 
lokaler Ebene gegen die Handlungen oder Beschlüsse der 
Wahlgremien, in ordentlichen und außerordentlichen Wahl-
prozessen, bei Volksabstimmungen, Referenden und beim 
Widerruf des Mandats stellen.

WAHLGERICHT DES
GERICHTSHOFES DER FÖDERATION

Verantwortlich für die Lösung von Kontroversen in Wahlan-
gelegenheiten und den Schutz der politischen Wahlrechte 
der Bürger.

www.ieechihuahua.org.mx

www.fepade.gob.mx

www.techihuahua.org.mx

www.fepade.gob.mx

STAATLICHES WAHLINSTITUT

Es organisiert, leitet und überwacht die Land-
tagswahlen (Gouverneur, Gemeinderat, Gemeinde-
präsidentschaft und Empfang); und die Prozesse, die 
eine ö�entliche Konsultation im Staat erfordern.

NACIONALES WAHL 
INSTITUT 

STAATLICHES WAHLGERICHT
VON CHIHUAHUA

!

Verantwortlich für die Organisation von
Bundestagswahlen und die Unterstützung 
von Kommunalwahlen.

1.

2.

3. Organisation, Entwicklung und Durchführung 
der Berechnung des Widerrufs des Mandats 
des Präsidenten der Republik.

Überprüfung der Anforderungen, Berechnung 
und Erklärung der Ergebnisse populärer Kon-
sultationen; und

www.te.gob.mx

www.ieechihuahua.org.mx

WAHLBEHÖRDEN
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2. Wählerregister und nominelle Wählerliste. 

Wahlregister: Diese Datenbank enthält die grundlegenden Informationen von Männern und Frauen über 18 Jahren, 
die den Antrag auf Stimmabgabe mit einem Foto eingereicht haben, das in zwei Abschnitte unterteilt ist: Staatsbür-
gerschaft mit Wohnsitz in Mexiko und Staatsbürgerschaft mit Wohnsitz in Mexiko Ausländisch. 7

Nominelle Wählerliste: Es ist die Beziehung, die den Namen der Bürger enthält, die im Pa-
Wahldrohne, an die ihre Stimmrechte ausgestellt und ausgeliefert wurden, gruppiert nach Distrikt und Sektion.. 8

3. Gebühren zur Auswahl.

Auf Bundesebene und vom INE organisiert:

a.	 Abgeordnete oder Bundesabgeordnete
      Vertreter der Nation, die alle drei Jahre durch direktes Wahlrecht oder nach dem proportionalen Vertretungssystem   
      gewählt werden, um eine Legislatur der Abgeordnetenkammer des Kongresses der Union zu integrieren. 9

Im Bundesstaat Chihuahua werden 9 Bundesräte gewählt, einer für jeden Bezirk:

II.	 Distrikt 1: Ahumada, Ascensión, Guadalupe, Janos, Práxedis G. Guerrero und der südliche Teil von 
Juárez.

III.	 Distrikt 2: Juárez Stadt.
IV.	 Distrikt 3: Juárez Stadt.
V.	 Distrikt 4: Juárez Stadt.
VI.	 Distrikt 5: Aldama, Allende, Aquiles Serdán, Camargo, Coronado, Coyame del Sotol, Delicias, Ji-

ménez, Julimes, La Cruz, López, Manuel Benavides, Meoqui, Ojinaga, Rosales, San Francisco de 
Conchos und Saucillo mit Kopf in Freut Stadt.

VII.	 Distrikt 6: Chihuahua.
VIII.	 Distrikt 7: Bachíniva, Buenaventura, Casas Grandes, Cuauhtémoc, Galeana, Gómez Farías, Guerre-

ro, Ignacio Saragossa, Madera, Matachí, Moris, Namiquipa, Nuevo Casas Grandes, Ocampo, Riva 
Palacio und Temósachi.

IX.	 Distrikt 8: Chihuahua.
X.	 Distrikt 9: Balleza, Batopilas, Bocoyna, Carichi, Chínipas, Cusihuiriachi, Dr. Francisco de Borja, San 

Francisco del Oro, Santa Bárbara, Santa Isabel, Satevó, El Tule, Urique, Uruachi und Valle de Za-
ragoza.   

Art. 128 und 135, Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und -verfahren.
Art. 147, Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und -verfahren.
Francisco Berlin Valenzuela, Jorge Moreno Collado, Miguel Angel Camposeco Cadena, Manuel González Oropeza, Luis Molina Piñeiro Pericles,
Namorado Urrutia, Javier Orozco Gómez, Susana Thalía Pedroza de la Llave, Francisco Rivera Alvelais, David Vega Vera. . (1998). -. Im Universal 
Dictionary of Parliamentary Terms (261). Mexiko: MIGUEL ÁNGEL PORRÚA. Verfügbar unter: http://www.diputados.gob.mx/sedia/biblio/virtual/ 
dip / dicc_tparla / Dicc_Term_Parla.pdf 

7

8

9
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Vor Ort und von der IEE organisiert:

a.	 Gouverneurin oder Gouverneur.
Die Ausübung der Exekutivgewalt wird bei einer Person hinterlegt, die als Gouverneur oder Gouverneur 
des Staates bezeichnet wird und alle sechs Jahre mit relativer Mehrheit und direkter Abstimmung der 
Bürger im gesamten Staat gewählt wird. 10

b.	 Präsidenten oder Gemeindepräsidenten aller Gemeinden.
Der Gemeindepräsident ist Leiter der kommunalen Verwaltung und präsidiert den Stadtrat. 11

c.	 Lokale Abgeordnete oder Abgeordnete
Jede föderative Einheit hat ihre jeweiligen Räte, die als Gemeinderäte bezeichnet werden, um sie von den 
Bundesräten zu unterscheiden. Die Vertretung beider ist von gleicher Natur, obwohl ihre Funktion sie unters-
cheidet, da die ersteren vor den Gesetzgebungen der Staaten selbst akkreditiert sind, während die letzteren 
dies vor dem Kongress der Union tun. 12

Der Kongress wird sich aus Vertretern des Volkes von Chihuahua zusammensetzen, die alle drei Jahre in 
ihrer Gesamtheit als Abgeordnete gewählt und gewählt werden. Für jeden Stellvertreter und proprietären 
Stellvertreter wird ein Stellvertreter gewählt. Es wird aus dreiunddreißig Räten bestehen, von denen zweiun-
dzwanzig nach dem Prinzip der relativen Mehrheit in Wahlkreisen mit nur einem Mitglied gewählt werden. 13

Art. 9, Ley Electoral del Estado de Chihuahua.
Art. 4, Reglamento Interior del Municipio de Chihuahua.
Francisco Berlín Valenzuela, Jorge Moreno Collado, Miguel Ángel Camposeco Cadena, Manuel González Oropeza, Luis Molina Piñeiro Pericles, 
Namorado Urrutia, Javier Orozco Gómez, Susana Thalía Pedroza de la Llave, Francisco Rivera Alvelais, David Vega Vera. . (1998). -. En Diccionario 
universal de términos parlamentarios(262). México : MIGUEL ÁNGEL PORRÚA. Disponible en: http://www.diputados.gob.mx/sedia/biblio/virtual/ 
dip/dicc_tparla/Dicc_Term_Parla.pdf
Art. 40, Constitución Política del Estado de Chihuahua.
http://www.ieechihuahua.org.mx/cartografia#elf_l1_XA     

10

11

12

13

14

•	 Distrikt 01 – Nuevo Casas Grandes

•	 Distrikt 02 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 03 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 04 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 05 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 06 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 07 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 08 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 09 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 10 – Ciudad Juárez

•	 Distrikt 11 – Meoqui 

•	 Distrikt 12 – Chihuahua 

•	 Distrikt 13 – Guerrero 

•	 Distrikt 14 – Cuauhtémoc 

•	 Distrikt 15 – Chihuahua 

•	 Distrikt 16 – Chihuahua 

•	 Distrikt 17 – Chihuahua 

•	 Distrikt 18 – Chihuahua 

•	 Distrikt 19 – Delicias 

•	 Distrikt 20 – Camargo

•	 Distrikt 21 – Hidalgo Del Parral

•	 Distrikt 22 - Guachochi  14
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d.	 Treuhänderinen oder Treuhänder aller Gemeinden.

Die Inhaber der Sindicatura haben in ihren Zweigen Kontroll- und Überwachungsbefugnisse
Position. 15   Sie werden für die Überwachung des kommunalen Erbes verantwortlich sein. 16

4. Wahlgeographie.

Die Wahlgeographie ist eine thematische Form, die Wahlprobleme in ihrer Beziehung zur Bevölkerung und zum 
Weltraum auf interdisziplinäre Weise analysiert und dabei den Standort von Bevölkerungsgruppen, Wahlzentren 
und ihre Beziehung zu anderen sozioökonomischen Variablen ermöglicht. 17

5. Vorbereitungsakte für die Wahl.

Bei den Bundestagswahlen beginnt sie mit einer Sondersitzung des Generalrates der INE in der ersten Woche
September des Jahres vor der Wahl und endet am Morgen des Wahltages. 

Art. 30, Código Municipal para el Estado de Chihuahua.
Art. 36A, Código Municipal para el Estado de Chihuahua.
https://www.ine.mx/productos-geografia-electoral-descargables/

15

16

17

Wahlabteilung 

Wahlbezirke:

Gemeinden:

Bundesbehörden:

Es ist die kleinste territoriale Abgrenzung innerhalb 
der Wahlgeographie; Jeder hat ein Minimum von 
100 und ein Maximum von 3.000 Wählern.

Der Bundesstaat Chihuahua hat 3208 Wahlabtei-
lungen.

Geografischer Raum bestehend aus Abschnitten 
mit basierend auf seiner Bevölkerungsdichte.

Der Bundesstaat Chihuahua ist in 22 lokale 

Die freie Gemeinde bildet die Grundlage für die 
territoriale Aufteilung und die politische und admi-
nistrative Organisation der Staaten, aus denen die 
mexikanische Republik besteht.

Der Bundesstaat Chihuahua hat 67 Gemeinden.

Es ist die Aufteilung des Staatsgebiets in 31 Staaten 
und
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Bei Kommunalwahlen beginnt es mit der Einrichtung des Staatsrates des Staatlichen Wahlinstituts am ersten Tag 
von Oktober des Jahres vor der Wahl und endet am Beginn des Wahltages.

Dazu gehören diejenigen, die sich auf das Verfahren zur Registrierung von Kandidaten, die für den Wahlkampf, die 
Verfahren für die Integration und den Standort von Wahllokalen, das Verfahren für die Registrierung von Vertretern 
- allgemeiner und Wahlbeteiligter - politischer Parteien und die Verfahren für Vorbereitung und Verteilung von 
Wahlunterlagen und -material. 18

Diese Handlungen sind im Allgemeinen Gesetz der Wahlinstitutionen und -verfahren, in seinem zweiten Titel für 
Bundesangelegenheiten und im Wahlgesetz des Staates Chihuahua, dem zweiten Titel des vierten Buches, in 
lokalen Angelegenheiten ausführlich beschrieben.

6. Wahltag.

Es ist die Phase des Wahlprozesses, die am Wahltag um 8:00 Uhr beginnt und mit der Schließung des Wahllokals 
endet. 19 Es wird am ersten Sonntag im Juni des entsprechenden Jahres gefeiert.

Diese Phase ist im Allgemeinen Gesetz der Wahlinstitutionen und -verfahren in seiner ausführlichen Beschreibung 
beschrieben dritter Titel für Bundesangelegenheiten und im Wahlgesetz des Bundesstaates Chihuahua dritter Titel 
für lokale Angelegenheiten.

Für die Entwicklung der Konferenz können die folgenden Arten von Boxen installiert werden instalar:

Glossar des Wahlgerichts der Bundesjustiz.
Glossar des Wahlgerichts der Bundesjustiz.

18

19

BASIC ANSCHLIEßEND

AUSSERORDENTLICH SONDERANGEBOTE

In jedem Abschnitt ist eine Box installiert, um 
die Stimmen von 100 bis 750 Wählern zu 
erhalten.

Es ist dasjenige, das installiert wird, wenn 
eine Sektion mehr als 750 Wähler hat. In 
alphabetischer Reihenfolge wird festgelegt, 
wer in jedem Feld abstimmt. Das erste ist 
einfach und alle anderen sind zusammen-
hängend.

Es wird installiert, wenn die geografischen, 
infrastrukturellen oder soziokulturellen 
Bedingungen eines Abschnitts es den dort 
lebenden Wählern erschweren, denselben 
Ort zu erreichen. Wenn die Anzahl der Wähler 
größer als 750 ist, werden auch angrenzende 
außerordentliche Umfragen installiert.

Es wird installiert, um die Stimmen der 
Wähler zu erhalten, die sich am Tag der Wahl 
vorübergehend außerhalb der Wahlabtei-
lung befinden, die ihnen je nach Wohnsitz 
entspricht.
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7. Ereignisse nach den Wahlen und Wahlergebnisse.

Ergebnisse und Bestätigung der Gültigkeit der Wahlen 

Sie beginnt mit der Einreichung von Unterlagen und Wahlunterlagen bei den Gemeindeversammlungen und 
endet mit den Berechnungen, Gültigkeitserklärungen der Wahlen und der Übergabe der Mehrheits- und 
Gültigkeitsbescheinigungen des Staatsrates und der Gemeindeversammlungen des Landeswahlinstituts in 
der Umfang seiner Zuständigkeit oder mit den Beschlüssen, die gegebenenfalls letztendlich vom staatlichen 
Wahlgericht oder vom Wahlgericht der Bundesjustiz erlassen werden. 

Biografie:

•	 Politische Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten, http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/ 
pdf / 1_080520.pdf

•	 Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und -verfahren, http://www.diputados.gob.mx/ LeyesBiblio / pdf 
/ LGIPE_130420.pdf

•	 Allgemeines Gesetz des Systems der Berufungsmittel in Wahlangelegenheiten, http: //www.diputados.gob. 
mx / LeyesBiblio / pdf / 149_130420.pdf

•	 Wahlvorschriften des Nationalen Wahlinstituts, https://www.ine.mx/wp-content/ uploads / 2018/03 / 
Wahlvorschriften-01-03-18.pdf

•	 Politische Verfassung des Staates Chihuahua, http://www.congresochihuahua2.gob.mx/biblioteca/ 
constitucion / archivosConstitucion / actual.pdf

•	 Wahlgesetz des Staates Chihuahua, http://www.congresochihuahua2.gob.mx/biblioteca/leyes/ 
archivosLeyes / 1173.pdf

•	 Interne Bestimmungen der Gemeinde Chihuahua.
•	 Wahlreformen im mexikanischen Übergang, Pablo Javier Becerra, Chávez, http: // archives. juridicas.unam.

mx/www/bjv/libros/7/3182/5.pdf
•	 Unser Jahrhundert - Von der Reform von 1986 bis zur Modernisierung des Wahlprozesses, 

Legislativmuseum, Abgeordnetenkammer, H. Kongress der Union.
•	 Unser Jahrhundert - Die politische Reform von 1977, Legislativmuseum, Abgeordnetenkammer, H. Kongress 

der Union.
•	 Historische Entwicklung der föderalen Wahlbehörden in Mexiko, Wahlgericht der Macht
•	 Justiz der Föderation.
•	 Wahlreform 2014, 20. Jahrestag des IFE, Nationales Wahlinstitut.
•	 •Justizielle Wahlschule. 2020. “Zusammensetzung der Wahlgremien und -behörden in Mexiko”, 

pädagogisches Unterstützungsmaterial für die Ausbildung. Mexiko: Wahlgericht der Bundesjustiz, Juni.
•	 Francisco Berlin Valenzuela, Jorge Moreno Collado, Miguel Angel Camposeco Cadena, Manuel González 

Oropeza, Luis Molina Piñeiro Perikles, Namorado Urrutia, Javier Orozco Gómez, Susana Thalía Pedroza de la 
Llave, Francisco Rivera Alvelais, David Vega Vera. . (1998). -. Im Universal Dictionary of Parliamentary Terms 
(262). Mexiko: MIGUEL ÁNGEL PORRÚA.

•	 Glossar des Wahlgerichts der Bundesjustiz.   
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MÓDULO III

1. POLITISCHE GRUPPEN UND POLITISCHE PARTEIEN

1. Was sind Sie?
 
Fraktionen: Sie sind Formen der Bürgervereinigung, die zur Entwicklung des demokratischen Lebens, der politis-
chen Kultur und einer besser informierten öffentlichen Meinung beitragen. Sie können nur durch eine mit einer po-
litischen Partei unterzeichnete und bei der Wahlbehörde registrierte Vereinbarung an Wahlprozessen teilnehmen. 
Unter keinen Umständen dürfen sie den Namen “Partei”, “politische Partei” oder “Koalition” tragen. 

Durch ein IEE / CE31 / 2020-Abkommen genehmigte das staatliche Wahlinstitut von Chihuahua den Antrag auf 
Registrierung als lokale politische Gruppe von “Chihuahua Líder”.

Politische Parteien: sind Einrichtungen von öffentlichem Interesse, deren Ziel es ist, die Beteiligung der Menschen 
am demokratischen Leben des Staates zu fördern, zur Integration staatlicher und kommunaler politischer Vertre-
tungsorgane beizutragen und als Bürgerorganisationen den Zugang zu ermöglichen diese und diese zur Ausübung 
öffentlicher Macht in Übereinstimmung mit den von ihnen postulierten Programmen, Grundsätzen und Ideen sowie 
den Regeln zur Gewährleistung der Gleichstellung der Geschlechter bei ihren Kandidaturen. 1

Im Bundesstaat Chihuahua gibt es 7 politische Parteien mit nationaler Registrierung und 1 politische Partei mit 
lokaler Registrierung:

Basis I, Kunst. 41 Politische Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten.1

Partido Acción Nacional

Partido Revolucionario Institucional

Partido de la Revolución Democrática

Partido Verde Ecologista de México

Partido del Trabajo

Movimiento Ciudadano

Morena

Partido Nueva Alianza Chihuahua

PAN

PRI

PRD

PVEM

PT

MC

MORENA

PNA Chihuahua

Nacional

Nacional

Nacional

Nacional

Nacional

Nacional

Nacional

Local

Konfession der politischen Partei            Akronym/Akronyme         Emblem      Registrierung
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1. Bildung und Registrierung von Fraktionen und Parteien 

Politische Gruppen:

Um sich rechtsgültig zu konstituieren und beim staatlichen Wahlinstitut registrieren zu lassen, müssen die staatli-
chen Fraktionen ihren Antrag im Januar des Jahres vor der Wahl einreichen und nachweisen, dass sie mindestens 
1.500 Mitglieder, ein staatliches Leitungsgremium und Dokumente haben Grundprinzipien, die ihre ideologischen 
und programmatischen Postulate enthalten, die sich von denen politischer Parteien und anderer Gruppen unters-
cheiden. 2

Politische Parteien:

Im Bundesstaat Chihuahua wird es zwei Arten von politischen Parteien geben, die mit einem nationalen Register 
und die mit Beide haben das Recht, Kandidaten für lokale Volkswahlpositionen zu nominieren. 3

Die Organisation von Bürgern, die an der Gründung einer politischen Partei interessiert sind, muss der entsprechen-
den Wahlbehörde im Januar des Jahres nach der Wahl der Präsidentschaft der Vereinigten Mexikanischen Staaten 
im Falle einer Registrierung diesen Zweck mitteilen Staatsangehöriger oder Regierung oder Regierungschef des 
Bundesdistrikts bei lokaler Registrierung. Und Sie müssen beweisen:

1.	 Abhaltung von durch das Allgemeine Gesetz der politischen Parteien eingerichteten Versammlungen 
in Anwesenheit eines oder eines Beamten der entsprechenden Wahlbehörde und Erfüllung der dafür 
festgelegten Voraussetzungen;

2.	 Die Genehmigung ihrer Basisdokumente durch ihre Delegierten: Grundsatzerklärung,Aktionsprogramm 
und Statuten. 4programa de acción y estatutos. 4

3. Organisation, Funktion und Vorrechte der politischen Parteien

Die nationalen und lokalen politischen Parteien werden für ihre Organisation und Tätigkeit mindestens die folgenden 
internen Organe haben, um das Prinzip der Gleichstellung der Geschlechter zu gewährleisten:

a.	 Eine Versammlung, die sich aus Vertretern aller föderativen Einheiten bei nationalen politischen Par-
teien oder der Kommunen bei lokalen politischen Parteien zusammensetzt und die die höchste Au-
torität der Partei darstellt und über beratende Befugnisse verfügt;Un comité nacional o local, será el 
representante del partido, con facultades ejecutivas, de supervisión y, en su caso, de autorización en 
las decisiones de las demás instancias partidistas; 

2 Art. 25 Wahlgesetz des Staates Chihuahua.
3 Ziffer 4, Artikel 21 Wahlgesetz des Staates Chihuahua.
4 Art. 12 Allgemeines Parteienrecht.

2

3

4

Nationale politische Partei                                                   

  Lokale politische Partei

Nationales Wahlinstitut 

Staatliches Wahlinstitut

Verfahren der politischen Partei                        Autoridad electoral correspondiente
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Art. 43 Allgemeines Parteienrecht.
Ziffer 2, Artikel 50 Allgemeines Gesetz der politischen Parteien.

5

6

b.	 Ein nationales oder lokales Komitee ist der Vertreter der Partei mit Exekutivbefugnissen, Aufsicht und 
gegebenenfalls Genehmigung in den Entscheidungen der anderen Parteinstanzen;

c.	 Eine Stelle, die für die Verwaltung ihrer Vermögenswerte und finanziellen Ressourcen sowie für die 
Vorlage von Einnahmen- und Ausgabenberichten verantwortlich ist;

d.	 Ein kollegiales Entscheidungsgremium, das für die Organisation der Prozesse zur Integration der inter-
nen Organe der politischen Partei und für die Auswahl der Kandidaten für von der Bevölkerung gewähl-
te Positionen verantwortlich ist;

e.	 Ein kollegiales Entscheidungsgremium, das für die Verwaltung der innerparteilichen Justiz zuständig 
ist;

f.	 Eine Stelle, die für die Einhaltung der Verpflichtungen zur Transparenz und zum Zugang zu Informatio-
nen zuständig ist, die die Verfassung und die diesbezüglichen Gesetze den politischen Parteien aufer-
legen, und

g.	 Eine Stelle, die für die Bildung und staatsbürgerliche Ausbildung der Militanten und Führer zuständig ist. 

h.	 Los partidos políticos, nacionales y locales por mandato de ley tienen las siguientes prerrogativas:

Die politischen, nationalen und lokalen Parteien haben per Gesetz folgende Vorrechte:

a.	 Zugang zu Radio und Fernsehen;
a.	 Öffentliche Finanzierung;
a.	 Genießen Sie das Steuerregime; und
a.	 Nutzung von Post- und Telegraphen-Franchise.

3.Finanzierung politischer Parteien.

I. ÖFFENTLICHE FINANZIERUNG:

Es hat Vorrang vor anderen Finanzierungsarten und wird zur Aufrechterhaltung dauerhafter ordentlicher Aktivitäten, 
der Kosten des Wahlprozesses und für bestimmte Aktivitäten wie Einrichtungen von öffentlichem Interesse verwen-
det, um sicherzustellen, dass die Vertragsparteien über Elemente verfügen, um ihre Aktivitäten auf gerechte Weise 
auszuführen. , solange sie 3% des erforderlichen Stimmenanteils erreicht haben. 6

Gewöhnliche Aktivitäten:
Der Grundbetrag für die Zuweisung öffentlicher Mittel ergibt sich aus der Multiplikation von 65% des Tageswerts der 
aktuellen Maß- und Aktualisierungseinheit mit der Gesamtzahl der im Wählerverzeichnis des Unternehmens regis-
trierten Bürger mit einem Cutoff auf den ersten Im Oktober des Jahres vor der Wahl wird der resultierende Betrag 
wie folgt verteilt:  30% se repartirá de forma igualitaria; y
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II.	 30% werden gleichmäßig verteilt; und
III.	 70% werden entsprechend dem Prozentsatz der Stimmen verteilt, die bei der unmittelbaren vorherigen 

Wahl der Abgeordneten erhalten wurden; 7

Spezifische Aktivitäten:

Dies entspricht 3% des Gesamtbetrags der öffentlichen Finanzierung, der jeder politischen Partei jährlich für gewöhn-
liche Aktivitäten entspricht.

Für die Ausbildung, Förderung und Entwicklung der politischen Führung von Frauen muss jede politische Partei
jährlich mindestens 3% der normalen öffentlichen Finanzierung zuweisen. 8

Für Kampagnenkosten auf Bundesebene:

a.	 In dem Jahr, in dem die Positionen des Präsidenten der Republik, der Senatoren und der Räte gewählt 
werden, entspricht dies 50% der öffentlichen Finanzierung für gewöhnliche Aktivitäten, die der Partei 
entsprechen.

a.	 In dem Jahr, in dem nur die Positionen der Deputationen gewählt werden, entspricht dies 30% der or-
dentlichen Finanzierung. 

Para gastos de campaña a nivel local:

a.	 In dem Jahr der Wahl, in dem der Gouverneur, die Mitglieder der Gemeinden sowie die Abgeordne-
ten und Abgeordneten erneuert werden, wird jeder politischen Partei für Wahlkampfkosten ein Betrag 
gewährt, der 55% der öffentlichen Finanzierung entspricht, die für die Die Aufrechterhaltung seiner stän-
digen gewöhnlichen Aktivitäten entspricht ihm in diesem Jahr.

b.	 In dem Jahr der Wahl, in dem nur Abgeordnete und Abgeordnete erneuert werden, und die Mitglieder 
der Gemeinden, wird jeder politischen Partei für Wahlkampfkosten ein Betrag in Höhe von 35% der 
öffentlichen Finanzierung für die Aufrechterhaltung ihrer Aktivitäten gewährt Das ständige ordentliche 
Recht entspricht ihm in diesem Jahr. 

II. Private Finanzierung:

Politische Parteien können private Finanzierungen erwerben, wobei sie stets die gesetzlich festgelegte Grenze ein-
halten.General der politischen Parteien und in den folgenden Modalitäten: 9

a.	 Fa.	Finanzierung der Mitgliedschaft, bestehend aus individuellen und obligatorischen, ordentlichen und 
außerordentlichen Gebühren in Geld oder Sachleistungen, die von der Parteimitgliedschaft erhoben 
werden;

b.	 Finanzierung von Unterstützern, die sich aus freiwilligen und persönlichen Geld- oder Sachspenden der 
Vorkandidaten und Kandidaten - ausschließlich für ihre Vorkampagne und Kampagne - und Unterstüt-
zern (im Land lebende mexikanische Personen) zusammensetzen;

Ziffer 5, Artikel 28, Wahlgesetz des Staates Chihuahua.
Art. 56, Allgemeines Recht der politischen Parteien.

8	

9
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c.	 Selbstfinanzierung; und
d.	 Finanzierung durch finanzielle Renditen, Fonds und Trusts . 

4. Überwachung der Ressourcen der politischen Parteien.

Es wird für den Generalrat des Nationalen Wahlinstituts zuständig sein. Die politischen Parteien müssen ihre Buch-
führung über das Finanzinformationssystem führen, zu dem das Nationale Wahlinstitut uneingeschränkten Zugang 
hat, um seine Überwachungs- und Kontrollbefugnisse ausüben zu können.

I.	 Die politischen Parteien müssen die Einnahmen und Ausgaben der Finanzierung für gewöhnliche Akti-
vitäten als solche ausweisen:El gasto programado que comprende los recursos utilizados por el partido 
político con el objetivo de conseguir la participación ciudadana en la vida democrática, la difusión de la 
cultura política y el liderazgo político de la mujer; 

a.	 Ea.	 Die programmierten Ausgaben, die die von der politischen Partei verwendeten Ressourcen 
mit dem Ziel der Bürgerbeteiligung am demokratischen Leben, der Verbreitung der politischen 
Kultur und der politischen Führung von Frauen umfassen;

b.	 b.	 b. Die Kosten der internen Prozesse für die Auswahl der Kandidaten, die nicht mehr als zwei 
Prozent der für das Jahr, in dem der interne Prozess entwickelt wird, festgestellten ordentlichen 
Kosten betragen dürfen;

c.	 c.	 c. Die Gehälter und Gehälter des Personals, das Leasing von beweglichen und unbewegli-
chen Sachen, Schreibwaren, elektrischer Energie, Kraftstoff, Reisekosten und dergleichen;

d.	 d.	 d. Die Propaganda institutioneller Natur, die sie betreiben, kann nur das Emblem der politis-
chen Partei sowie die verschiedenen Kampagnen für eine demokratische Konsolidierung verbre-
iten, ohne irgendeine Art von Phrase oder Legende zu etablieren, die auf eine politische Positio-
nierung hindeutet.irgendein.10

e.	 Además deberán reportar en sus informes los recursos destinados para la capacitación, pro-
moción y el desarrollo del liderazgo político de las mujeres; así como, aquellos destinados para 
actividades específicas que desarrollan como entidades de interés público.  11

Sie müssen in ihren Berichten auch die Ressourcen angeben, die für die Ausbildung, Förderung und Entwicklung 
der politischen Führung von Frauen bereitgestellt werden. sowie solche, die für bestimmte Aktivitäten bestimmt 
sind, die als Einrichtungen von öffentlichem Interesse ausgeführt werden. 11

II.	 Der Generalrat legt auf Vorschlag der Aufsichtskommission und vor Beginn der Vorkampagnen die Art 
der Ausgaben fest, die je nach Art der von den politischen Parteien herausgegebenen Aufforderungen 
als Vorkampagne veranschlagt werden.

III.	 Sie werden als Kampagnenkosten verstanden: 12

a.	 Propagandakosten: Dazu gehören Ausgaben für Zäune, Decken, Flyer, Banner, Tonausrüstung, 
politische Veranstaltungen an gemieteten Orten, utilitaristische Propaganda und ähnliche;

b.	 Betriebskosten der Kampagne: Dazu gehören die Gehälter und Gehälter von Zeitarbeitskräften, 
das mögliche Leasing von Immobilien und persönlichem Eigentum, Kosten für den Transport von 
Material und Personal, Tagessätze und andere ähnliche Kosten;

Art. 72 Allgemeines Parteienrecht.
Künste. 73 und 74 Allgemeines Recht der politischen Parteien.
Art.76 Ley General de Partidos Políticos.

10	

11

12
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c.	 Werbekosten in Zeitungen, Magazinen und anderen Printmedien: Dazu gehören diejenigen, die in 
diesen Medien gemacht wurden, wie bezahlte Beilagen, Anzeigen und dergleichen, um die Abs-
timmung zu erhalten. In jedem Fall müssen sowohl die Partei als auch der Vertragskandidat oder 
Kandidat sowie die Printmedien eindeutig angeben, dass es sich um Propaganda oder bezahlte 
Einfügung handelt.10 Art. 72 Allgemeines Parteienrecht.11 Künste. 73 und 74 Allgemeines Recht 
der politischen Parteien.

d.	 Produktionskosten für Radio- und Fernsehnachrichten: Dazu gehören die Kosten für die Be-
zahlung professioneller Dienstleistungen; Verwendung technischer Geräte, Standorte oder Auf-
nahme- und Produktionsstudios sowie der anderen, die demselben Ziel inhärent sind;

e.	 Ausgaben zum Zwecke der Präsentation der registrierten Kandidaturen der Partei und ihrer jewei-
ligen Werbung für die Öffentlichkeit;

f.	 Ausgaben, deren Zweck es ist, die Präsentation, Entwicklung und Diskussion der Programme 
und Maßnahmen der registrierten Kandidaten sowie der Wahlplattform vor der Öffentlichkeit zu 
fördern;

g.	 Alle Ausgaben, die das Image, den Namen oder die Regierungsplattform eines Kandidaten oder 
einer politischen Partei in dem Zeitraum verbreiten, der vom Abschluss des Vorkampfs bis zum 
Beginn des Wahlkampfs reicht, und

h.	 Die Kosten, die der Generalrat auf Vorschlag der Prüfungskommission und vor Beginn der
i.	 der Wahlkampf bestimmt. 

2. UNABHÄNGIGE KANDIDATUREN

1. Was sind es?

Sie sind diejenigen Bürger, die für eine vom Volk gewählte Position kandidieren und keiner politischen Partei ange-
hören und damit das Wahlrecht (INE) ausüben.

2. Verfahren zur Erlangung der Registrierung unabhängiger Bewerber.

 

3. Unterstützung der Bürger erhalten.

Die Frist für die Inanspruchnahme der Bürgerunterstützung entspricht der Zeit vor dem Wahlkampf, dh sie wird zwei 
Drittel der Zeit für Wahlkämpfe nicht überschreiten und beginnt:

a.	 Im Februar des Jahres des Wahlprozesses für die Wahl der Kandidatur zum Gouverneur und
b.	 Im März des Jahres des Wahlprozesses für die Wahl von Kandidaten zu Deputationen,

El Consejo Estatal podrá realizar los ajustes a los plazos establecidos para la obtención de apoyo ciudadano, a fin 
de armonizarlos con los plazos de registro de las candidaturas respectivas. 13

Convocatoria

Actos previos al
registro de

candidaturas
independientes

Obtención de 
apoyo

ciudadano

Registro de
candidaturas

independientes

Arts. 97 y 203 Ley Electoral del Estado de Chihuahua.13
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Art. 205, Ley Electoral del Estado de Chihuahua.14

14

KANDIDATUR
% NOMINAL

LIST SIGNATURES
% INTEGRIERT VON WÄHLERN AUS

Gouverneursamt 3%
45 Gemeinden, die mindestens vertreten
 2% der Nominalliste von jedem municipios, 

3%
Mindestens die Hälfte der Wahlabteilun-
gen, die mindestens 2% der LN dieser 
Abteilung repräsentieren.

3%

Mindestens die Hälfte der Wahlabteilun-
gen, die mindestens zwei Prozent der 
Nominalliste jeder dieser Wahlabteilun-
gen ausmachen.

Stadtrat und Empfang
von Chihuahua und Juárez

Deputation mit relativer Mehr-
heit

10%

Mindestens die Hälfte der Wahlabteilun-
gen, die mindestens vier Prozent der 
Nominalliste jeder dieser Wahlabteilun-
gen ausmachen. 14

Stadtrat und Empfang des 
restes

4%

Mindestens die Hälfte der Wahlabteilun-
gen, die mindestens zwei Prozent der 
Nominalliste jeder dieser Wahlabteilun-
gen ausmachen.

Stadtrat und Empfang  von 
Camargo, Cuauhtémoc,
Delicias,   Guerrero,  Hidalgo
del Parral, Jiménez, Madera, 
Meoqui, Namiquipa, Nuevo
Casas Grandes, Ojinaga y 
Saucillo

6%

Mindestens die Hälfte der Wahlabteilun-
gen, die mindestens drei Prozent der 
Nominalliste jeder dieser Wahlabteilun-
gen ausmachen.

Stadtrat und Empfang von 
Ahumada, Aldama, Ascen-
sión, Balleza, Bocoyna,
Buenaventura, Guachiochi, 
Guadalupe  y   Calvo, Riva
Palacio, Rosales, San Fran- 
cisco del Oro, Santa Bárbara, 
Urique e Ignacio Zaragoza
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4. Vorrechte, Rechte und Pflichten unabhängiger Kandidaten.

Vorrechte und Rechte: 15

a.	 Teilnahme am entsprechenden Wahlkampf und an der Wahl zu der Position, für die sie sich angemeldet 
haben;

b.	 Zugang zu Radio- und Fernsehzeiten haben, als wäre es eine neu registrierte politische Partei, jedoch 
im Verhältnis zur Art der betreffenden Wahl, nur im Wahlkampf;

c.	 Öffentliche und private Finanzierung erhalten;
d.	 Durchführung von Wahlkampfveranstaltungen und Verbreitung von Wahlpropaganda;
e.	 Replizieren und klären Sie die von den Medien generierten Informationen, wenn sie der Ansicht sind, 

dass ihr Bild verzerrt ist oder falsche oder nicht unterstützte Fakten verbreitet werden.
f.	 Ernennung von Vertretern in den Gremien des Staatlichen Wahlinstituts;
g.	 g.	 Fordern Sie bei den Wahlgremien über ihre akkreditierten Vertreter eine Kopie der Wahlunterlagen 

an. und
h.	 Die anderen durch das Wahlgesetz gewährt 

Verpflichtungen: 16

a.	 Verhalten Sie sich mit uneingeschränktem Respekt vor den Bestimmungen der Verfassung und des 
Wahlgesetzes;

b.	 Einhaltung und Einhaltung der vom Staatsrat des Staatlichen Wahlinstituts erlassenen Vereinbarungen;
c.	 Einhaltung und Einhaltung der Ausgabenobergrenzen für Kampagnen;
d.	 Dem staatlichen Wahlinstitut die Informationen und Unterlagen zur Verfügung stellen, die es gemäß 

den Bestimmungen dieses Gesetzes und anderer geltender Gesetze anfordert;
e.	 Machen Sie von den Vorrechten Gebrauch und wenden Sie die Finanzierung ausschließlich für Kam-

pagnenkosten an.
f.	 Einzahlung nur auf das Bankkonto eröffnet Ihre Beiträge und machen alle Ausgaben von Kampagne-

nereignissen mit diesem Konto;
g.	 Verwenden Sie in ihrer Propaganda keine religiösen Symbole sowie Ausdrücke, Anspielungen oder 

Grundlagen religiöser Natur.
h.	 Unterlassen Sie es, politische Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts auszuüben oder auf 

Ausdrücke zurückzugreifen, die andere Aspiranten, Vorkandidaten, Kandidaten, politische Parteien, 
Menschen, öffentliche oder private Institutionen herabsetzen, verunglimpfen oder diskriminieren.

i.	 Fügen Sie in Ihrer Anzeige sichtbar die Legende “Unabhängiger Kandidat” oder “Unabhängiger Kandi-
dat” ein.

j.	 steht aus”.
k.	 Verwenden Sie keine Embleme und Farben, die von politischen Parteien in ihrer politischen oder Wahl-

propaganda verwendet werden.
l.	 Unterlassen Sie Handlungen, die Druck oder Zwang auf die Wähler ausüben.
m.	 Präsentieren Sie in den gleichen Begriffen wie die politischen Parteien Kampagnenberichte über die 

Herkunft und Höhe ihres gesamten Einkommens sowie über deren Anwendung und Beschäftigung.
n.	 Sie haften gesamtschuldnerisch zusammen mit der Person, die für die Verwaltung Ihrer Ressourcen 

verantwortlich istfinanziell, im Rahmen der Kontrollverfahren der entsprechenden Ressourcen.
o.	 Andere durch die geltenden Vorschriften festgelegt.

Art. 224, Ley Electoral del Estado de Chihuahua.
Art. 225, Ley Electoral del Estado de Chihuahua.

15

16
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5. Financiamiento de las Candidaturas independientes. 

Private Finanzierung: 17

Es setzt sich aus den Beiträgen des Kandidaten oder unabhängigen Kandidaten und seiner Unterstützer zusammen, 
die Sie darf in keinem Fall 50% der Ausgabengrenze für die betreffende Wahl überschreiten.

Öffentliche Finanzierung: 18

Für die Verteilung der öffentlichen Finanzmittel und Vorrechte, auf die unabhängige Kandidaten Anspruch haben, 
werden sie insgesamt als Art der Wahl und gegebenenfalls nach Einheit der Formel oder Gehaltsabrechnung als 
neu registrierte politische Partei betrachtet und sind unter allen Kandidaten und unabhängigen Kandidaten wie folgt 
verteilt:

a.	 30%, die gleichmäßig auf alle Kandidaten und unabhängigen Kandidaten für die Position des Gouver-
neurs des Staates verteilt werden.

b.	 30%, die gleichmäßig auf alle Formeln von Kandidaten oder unabhängigen Kandidaten für das Amt des 
Abgeordneten oder der Abgeordneten verteilt werden.

c.	 30%, die gleichmäßig auf alle Rathausblätter verteilt werden.
d.	 10%, die gleichmäßig auf alle Formeln von Kandidaten oder unabhängigen Kandidaten für die Position 

von Treuhändern verteilt werden.     
e.	 En el supuesto de que una sola candidata o candidato obtenga su registro para cualquiera de los car-

gos antes mencionados, no podrá recibir financiamiento que exceda del 50% de los montos referidos 
en los incisos anteriores.

Für den Fall, dass ein einzelner Kandidat seine Registrierung für eine der vorherigen Positionen erhält Erwähnt, erhal-
ten Sie möglicherweise keine Finanzierung, die 50% der in den vorherigen Absätzen genannten Beträge übersteigt.      

Die Kandidaten oder unabhängigen Kandidaten erhalten möglicherweise keine öffentlichen Mittel, die über der 
Obergrenze der Wahlkampfausgaben der betreffenden Wahl liegen.

6. Prüfung unabhängiger Kandidaturen.

Die Prüfung unabhängiger Kandidaturen entspricht dem Nationalen Wahlinstitut.
Die Bewerber müssen der Technischen Inspektionseinheit der Inspektionskommission des Nationalen Wahlinstituts 
Kampagnenberichte über die Herkunft und Höhe der Einnahmen und Ausgaben für etwaige Finanzierungsmodali-
täten sowie deren Verwendung und Anwendung unter Berücksichtigung vorlegen zu den im Allgemeinen Recht der 
politischen Parteien festgelegten Regeln.  19

3. MODELO DE COMUNICACIÓN POLÍTICA

1. Wahlpolitisches Kommunikationsmodell.

Das Modell der politischen Wahlkommunikation in Mexiko wurde mit dem Ziel geschaffen, Wahlprozesse mit Re-
geln zu entwickeln, die eine gerechte Teilnahme aller politischen Akteure am Wettbewerb ermöglichen, die aus 
verschiedenen Reformen abgeleitet wurden. Das Modell der politischen Wahlkommunikation wurde geschaffen. 
wie nachstehend: 

Art. 228, Wahlgesetz des Staates Chihuahua.
Art. 237 Wahlgesetz des Staates Chihuahua.
 Art. 431 Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und -verfahren.
 

17	

18	

19
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•	 1986: Politische Parteien erhalten 15 Minuten pro Monat in audiovisuellen Medien und a zweimal im 
Monat ausgestrahlte gemeinsame Sendung;

•	 1990: Die Sendezeit richtet sich nach dem Prozentsatz der erhaltenen Stimmen sowie der Verpflichtung 
der Konzessionäre, die Flächen zu den gleichen Kosten wie kommerzielle Werbung zu verkaufen.

•	 1993: Nur politische Parteien konnten Zeit einstellen.

•	 1996: Die Prozentsätze, die jeder Partei zur Verfügung gestellt wurden, wurden festgelegt, 30% glei-
chmäßig und 70% proportional verteilt, und die Verpflichtung der Wahlbehörde, die Berichterstattung in 
den Medien zu überwachen.

•	 2007-2008: verbietet negative Propaganda; und

•	 2013-2014: Bestimmt die Einstellung von Zeit in Radio und / oder Fernsehen als Ursache für die Nich-
tigkeit der Wahl.20

Das politische Kommunikationsmodell in Mexiko besteht aus folgenden Elementen:

•	 Das Nationale Wahlinstitut als alleinige Behörde für die Verwaltung der Zeit in Radio und Fernsehen;
•	 Gerechte Verteilung des Vorrechts;
•	 Nachrichten mit einer Dauer von 30 Sekunden, 1 und 2 Minuten;
•	 Vom INE festgelegte Richtlinien;
•	 Beim Auftreten von Mädchen, Jungen und Jugendlichen sind die vom Nationalen Wahlinstitut herausgege-

benen Bestimmungen der Richtlinien zum Schutz der Rechte von Mädchen, Jungen und Jugendlichen in 
politischen Wahlangelegenheiten zu beachten.

•	 Verbot der Einstellung von Radio- und Fernsehzeiten durch Personen zur Förderung oder Beschimpfung
•	 Parteien, oder Kandidaten.
•	 In der politischen oder Wahlpropaganda müssen sie sich von Äußerungen fernhalten, die Frauen aufgrund 

ihres Geschlechts verleumden, diskriminieren oder politische Gewalttaten darstellen. Die Wahlbehörde kann 
nach Erfüllung des entsprechenden Verfahrens die Rücknahme jeglicher Propaganda anordnen, die bei die-
sen Verstößen auftritt, einschließlich des Angebots einer öffentlichen Entschuldigung durch den Angreifer.

•	 Die SPE ist das Mittel, mit dem sie die überwiegende Mehrheit melden und gegebenenfalls korrigieren und 
sanktionieren wollen der Meinungsverschiedenheiten im Zusammenhang mit dem politischen Kommunika-
tionsmodell.

•	 Nationale und lokale Medien können Debatten frei organisieren und dabei die Bestimmungen des
•	 Normativität.
•	 Das INE wird zwei obligatorische Debatten zwischen den Kandidaten für die Präsidentschaft der Republik 

organisieren und deren Beteiligung unter den Kandidaten für Bundesabgeordnete und Senatoren fördern.
•	 Überwachung der Wahlpropaganda.

Politisches Kommunikationssystem aus der Reform 2014, Karolina M. Gilas, Mexiko, Wahlgericht der Bundesjustiz, 2016. 20
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2. Zeiten in Radio und Fernsehen

48

ZEITEN IN
RADIO Y FERNSEHEN

M I N U T E

06:00 BIS 24:00 Hrs. ZEITPLAN VON
ÜBERTRAGUNG

DAS INE WIRD HABEN:

VERTEILT IN:

2 3a
MINUTEN PRO STUDENT IN
JEDES RADIO UND TV-STATION.

VON ANFANG AN

VORKAMPAGNEN bis dem TAG DES TAGES
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www.ieechihuahua.org.mx

die wie folgt verteilt wird:

In jedem Radiosender und Fernsehkanal wird es an alle politischen Parteien 
verteilt.

*Bewerber für unabhängige Kandidaturen haben dieses Vorrecht nicht 
während des Zeitraums der Bürgerunterstützung, sondern bis zum 
Wahlkampfzeitraum, sofern sie die entsprechende Registrierung erhal-
ten haben.
 

In jedem Radiosender und Fernsehkanal müssen sie für die politischen Par-
teien, Koalitionen und unabhängigen Kandidaten bestimmt sein.

Bei zufälligen Wahlen werden für die lokalen Kampagnen der politischen 
Parteien und der unabhängigen Kandidaturen jedem Radiosender und Fern-
sehkanal, der die föderative Einheit abdeckt, 15 Minuten pro Tag zugewie-
sen..
 

Politische Parteien, unabhängige Kandidaten oder andere 
natürliche oder juristische Personen können selbst oder 
durch Dritte Radio- und Fernsehzeiten vereinbaren.

VORKAMPANGE

KAMPANGE:

VERTEILUNG DER ZEITEN:

41

30
MINUTEN TÄGLICH

MINUTEN TÄGLICH

Es wird gemäß dem unmittelbar vorhergehenden 
Wahlergebnis für die Abgeordneten unter den poli-
tischen Parteien verteilt. 

Es wird zu gleichen Teilen unter den politischen Par-
teien mit und ohne Vertretung im Kongress der 
Union verteilt, von denen einer den unabhängigen 
Kandidaten insgesamt entspricht. 

%70
DER FESTGELEGTEN

ZEIT

30%
DER FESTGELEGTEN

ZEIT
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3. Überwachung.

„Der Generalrat wird die Überwachung von Sendungen in Vor- und Wahlkampagnen in Radio- und Fernsehpro-
grammen anordnen, die Nachrichten senden. Die Ergebnisse werden mindestens alle fünfzehn Tage zu den für die 
soziale Kommunikation des Instituts und in den anderen vom Rat selbst festgelegten Nachrichtenmedien festge-
legten Zeiten veröffentlicht. “21

4.  Wahlverbreitungskanäle.
•	 Radio
•	 FERNSEHER
•	 Alternative Kanäle, wie digitale, in dieser Hinsicht die Fachkammer des Wahlgerichts der
        Die richterliche Gewalt der Föderation zeigt in der Rechtsprechung 19/2016 an:

“.… Soziale Netzwerke sind ein Medium, das eine demokratischere, offenere, pluralistischere und ex-
pansivere Ausübung der Meinungsfreiheit ermöglicht. Dies bedeutet, dass die Position, die in Bezug 
auf Maßnahmen, die sie betreffen könnten, vertreten wird, grundsätzlich ausgerichtet sein sollte 
, um die freie und echte Interaktion zwischen den Nutzern als Teil ihres Menschenrechts auf freie 
Meinungsäußerung zu gewährleisten, für die es wichtig ist, mögliche Einschränkungen der bürgerli-
chen und politischen Beteiligung der Bürger über das Internet zu beseitigen.”

•	 Zeitungen.

5. Gefälschte Nachrichten und Desinformation über Wahlen.

Die falschen Nachrichten stellen eine Bedrohung für Demokratie, Journalismus und Meinungsfreiheit dar;
In Verbindung damit und wenn es mit verlässlichen Informationen gemischt wird, erzeugt es Wahldesinformation.

In Bezug auf die Desinformation der Wahlen sieht das Allgemeine Gesetz der Wahlinstitutionen und verfahren 
folgende Verstöße vor: 

•	 Für unabhängige Parteien, Koalitionen, Aspiranten,  und Kandidaten: Die Verbreitung politischer oder 
Wahlpropaganda, die Ausdrücke enthält, die die Institutionen und Parteien selbst verunglimpfen oder 
Menschen verleumden;

•	 Für Radio- und Fernsehkonzessionäre: Manipulation oder Überlagerung von Wahlpropaganda oder 
Programmen politischer Parteien, um ihre ursprüngliche Bedeutung zu ändern oder zu verzerren oder 
Menschen, Institutionen oder politische Parteien zu verleumden;

•	 Das Verfahren in Bezug auf die in den vorhergehenden Absätzen festgelegten Straftaten muss von der 
betroffenen Partei eingeleitet werden, und Verleumdung wird als Anrechnung falscher Tatsachen oder 
Verbrechen mit Auswirkungen auf einen Wahlprozess verstanden.

6. Regierungspropaganda zur Wahlzeit.

Regierungspropaganda ist die Propaganda, die von den öffentlichen Mächten, autonomen Körperschaften, Agen-
turen, öffentlichen Verwaltungsstellen und allen Stellen der Exekutive, Legislative oder Judicial Government Orders 
verbreitet wird und institutionellen Charakter sowie Informationszwecke in Bezug auf Bildung oder soziale Ausrich-
tung haben muss. ohne Namen, Bilder, Stimmen oder Symbole, die die personalisierte Werbung für einen Server 
oder einen öffentlichen Server implizieren. 

Art. 185, Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und -verfahren.21
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4. CHIHUAHUENSE ABSTIMMUNG IM AUSLAND

Die politische Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten in Artikel 41, Basis III, Abschnitt C, sieht vor, dass 
während des Wahlkampfs und bis zum Ende des Wahltages alle Propaganda der Regierung ausgesetzt werden 
muss, mit Ausnahme derjenigen, die sich auf öffentliche Dienstleistungen bezieht. Bildung, Gesundheit oder Katas-
trophenschutz in Notfällen, wobei stets die Grundsätze der Gerechtigkeit und Unparteilichkeit eingehalten werden. 

WAHLVERFAHREN 2020-2121

Bis 2021 wird es Wahlen im Staat geben, und 
Menschen aus Chihuahua, die zum ersten Mal 
in der Geschichte im Ausland leben, können 
aus dem Ausland für den Gouverneur stimmen.

NOMBRE
GOMEZ                                
VELAZQUEZ
MARGARITA

ANFORDERUNGEN ZU ERFÜLLEN:

ABSTIMMUNG IM 
AUSLAND

1

2

Haben Sie einen gültigen Stimmrechtsausweis,
 ausgestellt in Mexiko oder im.

Wenn Sie keinen gültigen Berechtigungsnachweis 
haben, kann dieser verarbeitet werden:

Tragen Sie sich in die Liste der im Ausland ansässigen 
Wähler ein und wählen Sie die Abstimmungsmetho-
de. Dieser Vorgang kann über INETEL oder vor Ort 
durchgeführt werden www.votoextranjero.com
 

In den INE-Registrierungsmodulen im 
Bundesstaat Chihuahua oder.
Aus dem Ausland beim nächstgelegenen mexi-
kanischen Konsulat oder der nächstgelegenen 
mexikanischen Botschaft. IDMEX1836577170<<0747116375842

8007057M1812315MEX<02<<12345<7
GOMEZ<VELAZQUEZ<<MARGARITA<<<<
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Dies bedeutet, dass Chihuahua über 18 Jahre, die 
außerhalb des Landes leben, ihr Wahlrecht im Wahl-
prozess 2020-2021 ausüben können, um das Amt des 
Gouverneurs zu wählen.

Das Staatliche Wahlinstitut von Chihuahua (IEE) verpflichtet sich, das Wahlrecht für im Ausland 
lebende Chihuahua zu gewährleisten, eine dauerhafte Beziehung aufrechtzuerhalten und die 
notwendigen Bedingungen für die Ausübung ihrer politischen Wahlrechte zu bieten.

WICHTIGE INFORMATIONEN

WAS IST DIE "CHIHUAHUENSE-ABSTIMMUNG IM AUSLAND?

VOTO

Die Ausübung der Abstimmung von 
Chihuahuenses mit Wohnsitz im Aus-
land kann auf zwei Arten erfolgen:

Um per Post abzustimmen, muss der Chihuahuaner im Ausland sein.
Sie erhalten von Mexiko an die registrierte Adresse ein Paket mit dem Stim-
mzettel

Der Wähler muss seine Auswahl gemäß seinen politischen Präferenzen 
markieren und den Stimmzettel in den Umschlag legen, den er mit einem 
vorausbezahlten und vorgefüllten Leitfaden erhalten hat, und die Abho-
lung des Umschlags anfordern.

WIE KÖNNEN SIE IHRE STIMME ABGEBEN?

Der Bürger muss seine Entscheidung, online abzustimmen, vor dem Konsularbüro zum 
Ausdruck bringen, wenn er seine Eintragung in die Nominalliste oder später beantragt.
Recibirá por correo electrónico los accesos y contraseñas que serán validados en conjunto 
con su teléfono celular para que el voto sea absolutamente personalizado e inviolable.

Sie erhalten per E-Mail die Zugriffe und Passwörter, die zusammen mit Ihrem Handy 
validiert werden, damit die Abstimmung absolut personalisiert und unverletzlich ist.Si-
cherheitsschlösser basieren auf Anmeldeinformationen, Mobiltelefonnummer und 
E-Mail. Sie erlauben Ihnen nicht, zweimal abzustimmen. Die Abstimmung und die Identi-
tät des Wählers können nicht verknüpft werden. Das System wurde von Spezialisten der 
Nationalen Autonomen Universität von Mexiko (UNAM) und international getestet und 
geprüft.
 
Er wird seine Stimme abgeben, indem er die gewünschte politische Option markiert.
 
Es wird eine elektronische Quittung erstellt, die den Vorgang bestätigt. 

a)

b)

c)

d)

PARA VOTAR EN EL EXTRANJERO POR INTERNET.

ABSTIMMUNG DURCH POST- ODER KURIERDIENSTLEISTUNGEN.
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Literaturverzeichnis:

•	 Politische Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten, http://www.diputados.gob.mx/LeyesBi-
blio/ pdf / 1_080520.pdf

•	 Allgemeines Recht der Wahlinstitutionen und -verfahren, /http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio 
/ pdf / LGIPE_130420.pdf

•	 Allgemeines Recht der politischen Parteien, http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/pdf/
LGPP_130420.pdf

•	 Politische Verfassung des Staates Chihuahua, http://www.congresochihuahua2.gob.mx/biblioteca/ 
constitucion / archivosConstitucion / actual.pdf

•	 Wahlgesetz des Staates Chihuahua, http://www.congresochihuahua2.gob.mx/biblioteca/leyes/ 
archivosLeyes / 1173.pdf

•	 Politisches Kommunikationssystem aus der Reform von 2014, Karolina M. Gilas, Mexiko, Wahlgericht 
der Bundesjustiz, 2016. 

Bei dieser Gelegenheit können Bürger unseres Staa-
tes, die im Ausland wohnen, für das Wahlamt des 
Gouverneurs stimmen.

FÜR WELCHES BÜRO FÜR BELIEBTE
WAHL KÖNNEN SIE ABSTIMMEN?

Die mexikanischen Gesetze und die von INE und IEE heraus-
gegebenen Richtlinien gewährleisten die Gewissheit und 
Sicherheit der Stimmabgabe der im Ausland lebenden Perso-
nen. Auf diese Weise wird die Ausübung ihres Wahlrechts bei 
Wahlen garantiert.

WELCHE SICHERHEITSMASSNAHMEN SCHÜTZEN
DIE ABSTIMMUNG VON CHIHUAHUENSEN IM AUSLAND?

Der Bürger muss seine Entscheidung, online abzustimmen, vor dem Konsularbüro zum 
Ausdruck bringen, wenn er seine Eintragung in die Nominalliste oder später beantragt.
Recibirá por correo electrónico los accesos y contraseñas que serán validados en conjunto 
con su teléfono celular para que el voto sea absolutamente personalizado e inviolable.

Sie erhalten per E-Mail die Zugriffe und Passwörter, die zusammen mit Ihrem Handy 
validiert werden, damit die Abstimmung absolut personalisiert und unverletzlich ist.Si-
cherheitsschlösser basieren auf Anmeldeinformationen, Mobiltelefonnummer und 
E-Mail. Sie erlauben Ihnen nicht, zweimal abzustimmen. Die Abstimmung und die Identi-
tät des Wählers können nicht verknüpft werden. Das System wurde von Spezialisten der 
Nationalen Autonomen Universität von Mexiko (UNAM) und international getestet und 
geprüft.
 
Er wird seine Stimme abgeben, indem er die gewünschte politische Option markiert.
 
Es wird eine elektronische Quittung erstellt, die den Vorgang bestätigt. 
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MODUL IV

Basis I, Kunst. 41 Politische Verfassung der Vereinigten Mexikanischen Staaten.1

1. WAHLKRIMINALITÄTEN

1. Verbrechen in Wahlangelegenheiten.

Was ist ein Wahlverbrechen?
Ein Verbrechen ist die strafrechtliche Handlung oder Unterlassung. Wahlverbrechen sind Verhaltensweisen, die im 
Allgemeinen Gesetz über Wahlverbrechen (LGMDE) beschrieben und sanktioniert werden und die die Wahlfunktion 
und insbesondere die Stimmabgabe in einem ihrer Merkmale verletzen oder gefährden. 

Was tun, wenn Sie erfahren, dass ein Wahlverbrechen begangen wurde?
Jede Person, die Kenntnis davon hat, dass ein Wahlverbrechen begangen wurde, muss die zuständige Behörde 
unverzüglich informieren, insbesondere in den Fällen, in denen ein flagrante verbrechen vorliegt, dass das Verbre-
chen zur gleichen Zeit entdeckt wird, zu der es begangen wurde, und Es ist möglich, die Person oder Personen, die 
wahrscheinlich dafür verantwortlich sind, zu verhaften.

Erinnern wir uns, welche die Wahlbehörden sind.

2.- Themen in Wahlverbrechen

Nachfolgend sind die als Wahlverbrechen betrachteten Verhaltensweisen und die entsprechenden Sanktionen 
aufgeführt: 

Präsidentschaften      Bundesräte      Senadurías.

Die Staaten müssen spezialisierte Staatsanwäl-
te für Wahlverbrechen haben und eine Koordi-
nierung mit der FEPADE herstellen.

SPEZIALISIERTES RECHTSANWALT FÜR DIE
AUFMERKSAMKEITVON WAHLKRIMINALITÄTEN

Spezialisierte Stelle, die für die Ermittlung 
und Verfolgung von Wahlverbrechen sowie 
für die Förderung einer Kultur der Kriminal-
prävention zuständig ist.

Es ist befugt, die Herausforderungen zu lösen, die sich auf 
lokaler Ebene gegen die Handlungen oder Beschlüsse der 
Wahlgremien, in ordentlichen und außerordentlichen Wahl-
prozessen, bei Volksabstimmungen, Referenden und beim 
Widerruf des Mandats stellen.

WAHLGERICHT DES
GERICHTSHOFES DER FÖDERATION

Verantwortlich für die Lösung von Kontroversen in Wahlan-
gelegenheiten und den Schutz der politischen Wahlrechte 
der Bürger.

www.ieechihuahua.org.mx

www.fepade.gob.mx

www.techihuahua.org.mx

www.fepade.gob.mx

STAATLICHES WAHLINSTITUT

Es organisiert, leitet und überwacht die Land-
tagswahlen (Gouverneur, Gemeinderat, Gemeinde-
präsidentschaft und Empfang); und die Prozesse, die 
eine ö�entliche Konsultation im Staat erfordern.

NACIONALES WAHL 
INSTITUT 

STAATLICHES WAHLGERICHT
VON CHIHUAHUA

!

Verantwortlich für die Organisation von
Bundestagswahlen und die Unterstützung 
von Kommunalwahlen.

1.

2.

3. Organisation, Entwicklung und Durchführung 
der Berechnung des Widerrufs des Mandats 
des Präsidenten der Republik.

Überprüfung der Anforderungen, Berechnung 
und Erklärung der Ergebnisse populärer Kon-
sultationen; und

www.te.gob.mx

www.ieechihuahua.org.mx

WAHLBEHÖRDEN
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DAS THEMA / DIE SANKTION VERHALTEN

1.	 Zwingen oder bedrohen Sie ihre Untergebenen und Unter-
gebenen, an Vorkampagnen- oder Kampagnenproselyti-
sierungsveranstaltungen teilzunehmen.

2.	 Voraussetzung für die Erbringung einer öffentlichen Dienst-
leistung im Rahmen seiner Zuständigkeit ist die Stimmabga-
be zugunsten eines oder eines Vorkandidaten, eines oder ei-
nes Kandidaten, einer politischen Partei oder einer Koalition.

3.	 Bestimmung, Verwendung oder Erlaubnis der illegalen 
Verwendung von Geldern, Waren oder Dienstleistungen, die 
ihnen zur Verfügung stehen, zur Unterstützung oder zum 
Schaden eines oder eines Vorkandidaten, einer politischen 
Partei oder einer Koalition.

4.	 Unterstützung oder Erbringung von Dienstleistungen für ei-
nen oder einen Vorkandidaten, eine politische Partei, eine 
Koalition, einen Kandidaten oder eine Kandidatengruppe, 
unabhängig davon, ob er dies selbst oder durch seine Unter-
gebenen und / oder Untergebenen tut, unter Verwendung 
der entsprechenden Zeit zu ihrer Arbeit.

5.	 Fordern Sie ihre Untergebenen und Untergebenen auf irgen-
deine Weise auf, Geld- oder Sachspenden zu leisten, um ei-
nen oder einen Vorkandidaten, einen oder einen Kandidaten, 
eine politische Partei, eine Koalition oder eine politische Gru-
ppe zu unterstützen.

6.	 Unterlassen Sie es, die von der zuständigen Wahlbehörde 
angeforderten Informationen in Bezug auf Kontrollfunktio-
nen ohne triftigen Grund zu liefern oder zu verweigern.

1.	 Die normale Entwicklung der Abstimmung ohne Grund behindern
        gerechtfertigt.
2.	 Änderung der Wahlergebnisse, Diebstahl oder Zerstörung von 

Stimmzetteln,Wahlunterlagen oder -materialien.
3.	 Nichtlieferung oder Verhinderung der rechtzeitigen Lieferung von 

Dokumenten oder Wahlunterlagen ohne triftigen Grund.
4.	 In Ausübung ihrer Funktionen Druck auf die Wähler ausüben oder 

ausüben, um für eine politische Partei, eine Koalition, einen Kandi-
daten oder einen Kandidaten zu stimmen oder sich der Stimme zu 
enthalten.

5.	 Installieren, öffnen oder schließen Sie eine Box außerhalb der Zeiten 
und mehr durch das Gesetz der Sache vorgesehen.

6.	 Die gesetzlich vorgeschriebene Entfernung von Vertretern politis-
cher Parteien, Kandidaten oder unabhängiger Kandidaten, Beoba-
chtern oder Wahlbeobachtern, Beobachtern oder Wahlbeobach-
tern aus der Wahlkabine auszuschließen oder anzuordnen oder die 
Ausübung der ihnen gesetzlich gewährten Rechte zu behindern .  

DIE ÖFFENTLICHEN DIENER

Dem Beamten, der eines der Ver-
haltensweisen ausführt, wird eine 

Geldstrafe von 200 bis 400 Tagen und 
eine Freiheitsstrafe von 2 bis 9 Jahren 

auferlegt

WAHLBEAMTE 

Für den Fall, dass einer oder ein Wahl-
beamter eines dieser Verhaltenswei-
sen ausführt, kann eine Strafe von 50 
bis 200 Tagen, Geldstrafe und 2 bis 6 
Jahren Gefängnis verhängt werden.
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LA O EL SUJETO/SANCIÓN CONDUCTAS

1.	 Üben Sie Druck aus oder veranlassen Sie die Wähler, für ei-
nen oder einen Kandidaten, eine politische Partei oder eine 
Koalition zu stimmen oder sich der Stimme zu enthalten. 

2.	 Führen Sie tagsüber Wahlpropaganda durch oder verteilen 
Sie die Wahl. 

3.	 Dokumente subtrahieren, zerstören, ändern oder missbrau-
chen Wahlmaterialien oder Materialien.

4.	 Die normale Entwicklung der Abstimmung oder der nachfol-
genden Handlungen ohne triftigen Grund zu behindern.

5.	 Öffentliche und böswillige Verbreitung falscher Nachrichten 
über die Entwicklung des Wahltags oder über seine Ergeb-
nisse.

6.	 Verhindern Sie die Installation, das Öffnen oder Schließen 
eines Wahllokals sowie die Überprüfung und Zählung, die 
Übertragung und Lieferung der Wahlpakete und der Doku-
mentation.

7.	 Unterlassen Sie es, Konten zu führen oder normale Ausga-
ben oder Ausgaben für Kampagnenproselytisierungsereig-
nisse zu überprüfen oder zu begründen.

8.	 Beantragen Sie während der Vorbereitungsphase der Wahl 
oder des Wahltags Stimmen für Bezahlung, Geldverspre-
chen, Belohnung oder andere Gegenleistungen.

9.	 Verstecken, ändern oder verweigern Sie die Informationen, 
die legal sind von der zuständigen Wahlbehörde verlangt.

10.	 Verwenden Sie Rechnungen oder Dokumente, aus denen 
die Kosten der politischen Partei, des Kandidaten oder des 
Kandidaten hervorgehen, und ändern Sie die tatsächlichen 
Kosten der bereitgestellten Waren oder Dienstleistungen.  

DIE BEAMTEN ODER KANDIDATEN DER 

Der Beamte, der eines der oben genannten 
Verhaltensweisen begeht, kann mit einer 

Geldstrafe von 100 bis 200 Tagen und einer 
Freiheitsstrafe von 2 bis 6 Jahren bestraft 

werden. 

7.	 Erlauben Sie einem Bürger, wissentlich seine Stimme abzugeben 
das entspricht nicht den gesetzlichen Anforderungen.

8.	 Öffentliche und betrügerische Verbreitung falscher Nachrichten 
über die Wahlkonferenz oder ihre Ergebnisse.

9.	 Durchführung von Wahlfunktionen, die nicht legal waren

       wurde anvertraut.

1.	 Wissentlich abstimmen, dass sie nicht den gesetzlichen Anforde-

rungen entsprechen.

2.	 Stimmen Sie mehr als einmal bei derselben Wahl ab.

3.	 Proselytisieren oder objektiven Druck auf die Wähler am Wahltag 

innerhalb der Wahlen oder an dem Ort, an dem die Wähler gebildet 

werden.

4.	 Behinderung oder Beeinträchtigung des normalen Abstimmungs-

verhaltens, der Kontrolle und Zählung oder der ordnungsgemäßen 

Ausübung der Aufgaben der Wahlbeamten.

5.	 Abholung jederzeit ohne gesetzlichen Grund möglich,Stim-

mausweis eines oder mehrerer Bürger Zurückhalten während des 

STAATSBÜR GERSCHAFT

Der Bürger, der eines der oben genann-
ten Verhaltensweisen begeht, kann mit 
einer Geldstrafe von 50 bis 100 Tagen 
und einer Freiheitsstrafe von 2 bis 6 

Jahren belegt werden.
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1.	 DIE MINISTER DER RELIGIÖSEN ANBETUNG Für den Fall, 
dass ein oder ein Gottesdienstminister dieses Verhalten aus-
führt, kann eine Geldstrafe von 100 bis 500 Tagen verhängt 
werden.

DIE MINISTER DER RELIGIÖSEN 
ANBETUNG 

Für den Fall, dass einer oder ein Gottesdienst-
minister dieses Verhalten ausführt, kann eine 

Sanktion verhängt werden.100 bis 500
Tage gut. 

LA O EL SUJETO/SANCIÓN CONDUCTAS

Wahltags, ohne triftigen Grund, einen oder mehrere Stimmzettel 

der Bürger.

6.	 Stimmen durch Bezahlung, Geldversprechen oder andere Be-

lohnungen oder durch Gewalt oder Drohung einholen, einen ande-

ren unter Druck setzen, an Proselytisierungsveranstaltungen teilzu-

nehmen oder abzustimmen oder sich der Stimme zu enthalten.

7.	 Fordern Sie einen Beweis für die Bedeutung Ihrer Stimme an oder 

bestellen Sie ihn.

8.	 Abstimmung oder vorgeben, mit einem Abstimmungsnachweis von 

der das ist kein Inhaber.

9.	 Organisieren Sie das Treffen oder den Transport der Wähler am Wahl-

tag, um die Richtung der Abstimmung zu beeinflussen.

10.	 Wahlmaterial oder öffentliche Dokumente jederzeit auf illegale 

Weise zu beschlagnahmen, zu zerstören, zu verändern, zu besitzen, 

zu verwenden, zu erwerben, zu verkaufen oder zu liefern.

11.	 Beschlagnahme, Zerstörung, Änderung, Besitz, Erwerb, Vermark-

tung oder illegale Lieferung von Ausrüstung oder Vorräten, die für 

die Erstellung von Stimmrechtsausweisen erforderlich sind.

12.	 Die Übertragung und Lieferung von Paketen behindern oder behin-

dern und öffentliche Wahlunterlagen.

13.	 Verhindern Sie die Installation oder den Verschluss einer Box.

14.	 Veröffentlichen oder verbreiten Sie in den drei Tagen vor der Wahl 

und bis zum offiziellen Abschluss der Umfragen auf irgendeine Wei-

se die Ergebnisse von Umfragen oder Meinungsumfragen, mit de-

nen die Präferenzen der Umfragen bekannt gemacht werden sollen 

Staatsbürgerschaft.

15.	 Führen Sie auf jeden Fall jede Handlung durch, die bei den Wählern 

Angst oder Einschüchterung hervorruft und die Wahlfreiheit ge-

fährdet.

16.	 Öffnen Sie Wahlpakete ohne triftigen Grund.

17.	 Bereitstellung von Geldern aus dem Ausland für eine politische Par-

tei, eine Koalition, eine politische Gruppe, einen Kandidaten oder 

einen Kandidaten allein oder durch eine andere Person.

18.	 Ausstellung oder Verwendung von Rechnungen oder Dokumen-

ten, aus denen die Ausgaben der politischen Partei, des Kandidaten 

oder des Kandidaten hervorgehen und die tatsächlichen Kosten der 

erbrachten Waren oder Dienstleistungen ändern.

19.	 Usurpation des Charakters eines Beamten oder Wahllokalbeamten.

20.	 Bereitstellung von Waren und Dienstleistungen für Wahlkampag-

nen, ohne Teil der Liste der zugelassenen Lieferanten zu sein. 

STAATSBÜR GERSCHAFT

Der Bürger, der eines der oben genann-
ten Verhaltensweisen begeht, kann mit 
einer Geldstrafe von 50 bis 100 Tagen 
und einer Freiheitsstrafe von 2 bis 6 

Jahren belegt werden.
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3. Koordination zwischen dem Bund und den Bundesbehörden

Sowohl die Generalstaatsanwaltschaft der Republik als auch die Bundesanwälte und Anwaltskanzleien müssen sich 
mit den entsprechenden lokalen Behörden abstimmen, um Wahlverbrechen zu verhindern und zu bekämpfen und 
Unterstützung bei der Beschaffung von Wahlgerichten zu leisten. 

2. LOKALE MITTEL DES HERAUSFORDERUNGSSYSTEMS

1. System der Herausforderung Mittel.

 Was ist der Zweck der Herausforderung System?
El Ziel des Herausforderungssystems ist es, sicherzustellen, dass alle Rechtsakte und Beschlüsse der Wahlbe-
hörden dem Grundsatz der Rechtmäßigkeit unterliegen, und die Endgültigkeit der verschiedenen Rechtsakte und 
Phasen des Wahlprozesses zu gewährleisten.1

Wie das Herausforderung System integriert ist?
1.	 Antrag auf Überprüfung;
2.	 Berufung;
3.	 Beurteilung der Nichtübereinstimmung und
4.	 Prozess zum Schutz der politischen Wahlrechte der Bürger.2

2. Allgemeine Geschäftsbedingungen.

Wie Tage und Stunden während eines Wahlprozesses berücksichtigt werden?
Während des Wahlprozesses sind alle Tage und Stunden Geschäftszeiten. 3

HERAUSFORDERUNGSMITTEL

Ressource
überprüfen

Ratsam

Ratsam

URSPRUNG 
ZWISCHEN 

ZWEI WAHL-
VERFAHREN

VERFAHREN 
WÄHREND DES 

WAHLVER-
FAHRENS

Rechts-mittel 
beschwer-de

Ratsam

Ratsam

Beurteilung der 
Nichtübereins-

timmung

Unratbar

Prozess zum 
Schutz der politis-
chen und Wahlre-

chte der Bürger

Ratsam

RatsamRatsam

Art. 302 Ley Electoral del Estado de Chihuahua.
Art. 303 Ley Electoral del Estado de Chihuahua.
Art. 306 Ley Electoral del Estado de Chihuahua.

1

2

3
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RESSOURCE ÜBERPRÜFEN 4

Innerhalb von 
4 Tagen nach 
Benach-richti-

gung

Innerhalb von 
4 Tagen nach 
Benach-richti-

gung 

Innerhalb von 
5 Tagen nach 
Abschluss der 

entsprechenden 
Berechnung 

Innerhalb von 
4 Tagen ab 

dem Zeitpunkt, 
an dem die 

geltend Hand-
lung gemeldet 

wurde.

Staatliches 
Wahlinstitut

Staatliches 
Wahlgericht

Während der Zeit, die zwischen zwei Wahlprozessen und innerhalb eines Wahl-
prozesses vergeht, in:

a.	 Wahlvorbereitungsphase und
b.	 Ergebnisphase und Gültigkeitserklärung der Wahlen.

Das staatliche Wahlinstitut ist befugt, den Antrag auf Überprüfung anzuhören und 
zu lösen.

Politische Parteien und Koalitionen können über ihre legitimen Vertreter den An-
trag auf Überprüfung stellen.

Die Beschlüsse, die in die Überprüfungsressourcen fallen, haben die Bestätigung, 
Änderung oder den Widerruf der angefochtenen Handlung oder Beschlussfas-
sung zur Folge.

Die Beschlüsse, die den Überprüfungsbeschwerden unterliegen, werden den Par-
teien innerhalb von 48 Stunden nach ihrer Aussprache persönlich mitgeteilt.

Staatliches 
Wahlgericht

Staatliches 
Wahlgericht

DAZWIS-
CHEN-TRETEN

WETTBEWERB

URSPRUNG

WETTBEWERB

LEGITIMATION

AUFLÖSUNG

MITTEILUNG VON 
ENTSCHLIESSUNGEN

3. Bearbeitung der Herausforderungsmittel.

HERAUSFORDERUNGSMITTEL

Kapitel zwei, Titel drei, Buch acht des Wahlgesetzes des Staates Chihuahua.
Drittes Kapitel, dritter Titel, achtes Buch des Wahlgesetzes des Staates Chihuahua.
Kapitel vier, Titel drei, Buch acht des Wahlgesetzes des Staates Chihuahua.

4

5

6

Ressource
überprüfen

Rechts-mittel 
beschwer-de

Beurteilung der 
Nichtübereins-

timmung

Prozess zum 
Schutz der politis-
chen und Wahlre-

chte der Bürger
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BESCHWERDE 5

Es ist jederzeit angebracht, die folgenden Feststellungen des Staatsrates anzufe-
chten:

a.	 Beschlüsse fielen in den Aufforderungen zur Überprüfung zurück;
b.	 Feststellung und gegebenenfalls Anwendung von Sanktionen und
c.	 Jede Handlung oder Resolution, die jemandem Schaden zufügt, der 

ein rechtliches Interesse hat, setzt sie ein.

Während des Wahlprozesses ausschließlich in: 
Die Phase der Wahlvorbereitung.

Das staatliche Wahlgericht ist befugt, die Berufung anzuhören und zu entschei-
den.

Berufung kann von politischen Parteien, Koalitionen, aufstrebenden Die Kandida-
ten, männlichen und weiblichen Kandidaten eingereicht werden. Bürger, Kandi-
datinnen, Fraktionen, natürliche oder juristische Personen und im unabhängigen 
Allgemeinen alle, die von der Entscheidung betroffen sind, können Berufung ein-
legen.

Die auf die Rechtsmittel zurückgefallenen Beschlüsse haben die Bestätigung, Än-
derung oder den Widerruf der angefochtenen Handlung oder Beschlussfassung 

Las sentencias recaídas a los recursos de apelación serán notificadas personal-
mente a las partes dentro de los 3 días siguientes a aquél en que se pronuncien.

URSPRUNG

WETTBEWERB

LEGITIMATION 
UND PERSONAL

AUFLÖSUNG

MITTEILUNG VON 
URTEILEN

VERSUCH FÜR DEN SCHUTZ DER POLITISCHEN 
WAHLRECHTE DER BÜRGERSCHAFT  6

Der Zweck des Prozesses zum Schutz der politischen Wahlrechte der Bürger bes-
teht darin, diese Rechte im Staat zu schützen, wenn die Bürger mutmaßliche Vers-
töße gegen ihre Rechte geltend machen auf:

a.	 Abstimmen und gewählt und werden;
b.	 Vereinigen Sie sich individuell und frei, um friedlich an politischen An-

gelegenheiten teilzunehmen, und an denen von
c.	 Politische Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts. 

Das staatliche Wahlgericht wird befugt sein, die Klage zum Schutz der politischen 
und Wahlrechte der Bürger anzuhören und zu lösen.

PROCEDENCIA

COMPETENCIA

Die Öffentlichkeit kann jederzeit - allein und einzeln oder durch ihre gesetzlichen 
Vertreter - eine Klage zum Schutz der politischen Rechte und der Wahlrechte ein-
reichen.

LEGITIMACIÓN Y 
PERSONERÍA



70

Instituto Estatal Electoral Chihuahua

Die Urteile, mit denen die Verdienste des Prozesses zum Schutz der politischen 
Wahlrechte der Bürger entschieden werden, sind und endgültig und können die 
folgenden Auswirkungen haben:Confirmar el acto o resolución impugnado,

a.	 Bestätigen Sie die angefochtene Handlung oder Resolution oder
b.	 Widerrufen oder ändern Sie die angefochtene Handlung oder Resolu-

tion und stellen Sie der fördernden Partei die Nutzung des verletzten 
politischen und Wahlrechts wieder her.

AUFLÖSUNG

                              URTEIL DER NICHTKONFORMITÄT 
7

Das Nichtkonformitätsurteil ist geeignet, um eine Anfechtung vorzunehmen:
a.	 Aufgrund der Ungültigkeit der Stimmen, die bei einer oder mehreren 

Umfragen eingegangen sind, werden die Ergebnisse in den Zählblä-
ttern und in der Gültigkeitserklärung der Wahlen für Empfangsstellen, 
Rathäuser, Räte und Gouvernements festgehalten.

b.	 Für die in diesem Gesetz festgelegten Nichtigkeitsgründe eine Er-
klärung der Gültigkeit der Wahl von Räten, Räten und Gouverneuren.

c.	 Durch Rechenfehler die Berechnungen der Wahlen von Stadträten, Rä-
ten und Gouverneuren.

d.	 Die Weigerung der Wahlverwaltungsbehörde, eine vollständige oder 
teilweise Stimmabgabe durchzuführen, und

e.	 Die Zuweisung von Räten mit proportionaler Vertretung.

URSPRUNG

Das Staatswahlgericht ist befugt, das Streiturteil anzuhören und beizulegen.

Das Streiturteil kann nur  gefördert werden von:
a.	 Politische Parteien, Koalitionen und unabhängige Kandidaten.
b.	 Die von politischen Parteien oder Koalitionen nominierten Kandidaten, 

ausschließlich aus Gründen der Unzulässigkeit der entsprechenden 
Wahlbehörde, beschließen, ihnen keinen Mehrheitsnachweis zu ertei-
len. Sowie wenn sie von der Anwendung der Formel für die Zuweisung 
von Räten mit proportionaler Vertretung betroffen sind.

Die Beschlüsse des Staatlichen Wahlgerichts, die sich auf die Nichtübereinstim-
mungsurteile stützen, können folgende Auswirkungen haben:

a.	 Bestätigen Sie die angefochtene Handlung;
b.	 Erklären Sie die Nichtigkeit der abgegebenen Stimmen in einem 

oder mehreren Feldern und ändern Sie folglich die Ergebnisse, die in 
den staatlichen, regionalen oder kommunalen Abrechnungsblättern 
aufgezeichnet sind.

c.	 Vergeben Sie den Gewinn an einen anderen Kandidaten oder Kandida-
ten oder eine andere Formel.

d.	 Die ausgestellte Mehrheitsbescheinigung widerrufen; Gewähren Sie es 
der Kandidatur, Formel oder Form, die als Ergebnis der Annullierung 
der an den Wahllokalen eingegangenen Stimmen und der Änderung 
der jeweiligen Zählblätter der Gewinner ist.

e.	 Die ausgestellte Mehrheitsbescheinigung widerrufen; Gewähren Sie es 

WETTBEWERB

LEGITIMATION 
UND PERSONAL

AUFLÖSUNG
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Die auf die Nichtkonformitätsurteile zurückgefallenen Urteile werden den Parteien 
und gegebenenfalls dem Staatskongress innerhalb von drei Tagen nach dem Ur-
teil, in dem sie ausgesprochen wurden, persönlich mitgeteilt..

MITTEILUNG VON 
URTEILEN

AUFLÖSUNG

demjenigen, der korrespondiert, wenn die Gründe für die Unzulässi-
gkeit nachgewiesen wurden.

f.	 Erklären Sie die Nichtigkeit der Wahl.
g.	 Nehmen Sie die Korrektur der Berechnungen im Falle einer Herausfor-

derung aufgrund eines Rechenfehlers oder durch Ausführen von Teil- 
oder Gesamtzählungen vor, und

h.	 Korrigieren Sie die Zuordnung von Räten nach dem Grundsatz der pro-
portionalen Vertretung durch den Staatsrat oder die Gemeindeversam-
mlungen.

Capítulo quinto, título tercero, libro octavo de la Ley Electoral del Estado de Chihuahua.
Capítulo tercero, título tercero, libro sexto de la Ley Electoral del Estado de Chihuahua.

7

8

3. BESONDERES SANKTIONSVERFAHREN 8

Es ist dasjenige, das für die Kenntnis der Fehler und die Anwendung von Verwaltungssanktionen während des Wahl-
prozesses befolgt wird; Bei politischer Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts kann dies innerhalb oder 
außerhalb des Wahlprozesses erfolgen.

1. Allgemeine Bestimmungen 

 Wer kann dem Institut Bericht erstatten?
Jede politische Partei oder Person mit rechtlichem Interesse kann beim Institut eine Beschwerde einreichen, wenn 
sie der Ansicht ist, dass eines oder mehrere der im Gesetz geregelten Themen bei Verstößen aufgetreten sind.

Das Institut kann von Amts wegen ein neues Untersuchungsverfahren einleiten?
Ja. Wenn das Institut während der Durchführung einer Untersuchung andere Tatsachen als den Gegenstand dieses 
Verfahrens feststellt, die Wahlverstöße darstellen können, kann es von Amts wegen ein neues Untersuchungsver-
fahren anordnen.

Welche Fakten werden getestet?
Umstrittene Tatsachen sind Gegenstand des Beweises.

Was ist der geeignete Verfahrensmoment, um die Beweise anzubieten?
Die Beweise müssen in dem von den Verfahrensbeteiligten vorgelegten ersten Schreiben vorgelegt werden, in dem 
die Tatsache oder Tatsachen, die bewiesen werden, klar angegeben sind.

Wer sind Verantwortliche?
a.	 Politische Parteien (Führer, Mitgliedsorganisationen und Militante);
b.	 Politische Gruppen;
c.	 Aspiranten, Vorkandidaten, Vorkandidaten, Kandidaten, Kandidaten und die unabhängigen Kandidaten;
d.	 Natürliche oder juristische Personen;
e.	 Wahlbeobachter
f.	 Behörden oder Beamte;



72

Instituto Estatal Electoral Chihuahua

g.	 Öffentlich Notare;
h.	 Ausländer;
i.	 Bürgerorganisationen, die eine Partei gründen wollen;
j.	 Jede Organisation mit einem anderen Unternehmenszweck als der Gründung politischer Parteien sowie 

deren Mitglieder oder Führer im Hinblick auf die Gründung und Registrierung politischer Parteien;
k.	 Gottesdienste, Vereinigungen, Kirchen oder Gruppen jeder Religion; und
l.	 Wer ist im Sinne des Wahlgesetzes des Staates Chihuahua verpflichtet.

Wenn eine oder eines der oben genannten Themen für Verhaltensweisen im Zusammenhang mit politischer Gewalt 
gegen Frauen aufgrund des Geschlechts verantwortlich ist, die im Wahlgesetz des Staates Chihuahua und im Sta-
atsgesetz über das Recht der Frau auf ein gewaltfreies Leben enthalten sind, Es wird durch das besondere Sank-
tionsverfahren begründet und gemäß den Bestimmungen des ersten Kapitels des ersten Titels des sechsten Bu-
ches des Wahlgesetzes des Staates Chihuahua sanktioniert. 9

Was sind Vorsichtsmaßnahmen?
Sie sind ein Mechanismus, um mögliche Beeinträchtigungen eines Rechts, der Leitprinzipien in der Angelegenheit 
zu verhindern oder die Erfüllung einer gesetzlichen Verpflichtung unmittelbar, effektiv und vor einer inhaltlichen 
Lösung zu gewährleisten.

Sobald die Beschwerde zugelassen wurde und wenn sie angefordert wird oder das Exekutivsekretariat dies für 
erforderlich hält, Innerhalb von 48 Stunden werden sie der Präsidentschaft des staatlichen Wahlinstituts vorges-
chlagen.10

2. Bearbeitung von Beschwerden

BESONDERES SANKTIONSVERFAHREN

Im Rahmen der Wahlverfahren kann das Exekutivsekretariat das besondere Sank-

tionsverfahren anweisen.

Wenn die Kommission des Verhaltens das:
a.	 Gegen die Normen der politischen Wahlpropaganda verstoßen.
b.	 Sie stellen erwartete Handlungen der Vorkampagne oder des Unterne-

hmens dar.
c.	 Konstituieren Sie politische Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschle-

chts.
d.	 Unsachgemäße Verwendung öffentlicher Mittel, die sich auf die Gerech-

Die Beschwerde muss die folgenden Anforderungen erfüllen:
a.	 Name der beschwerdeführenden oder denunzierenden Partei mit Auto-

grammunterschrift;
b.	 Adresse zum Abhören und Empfangen von Benachrichtigungen;
c.	 Die Dokumente, die zum Nachweis des Rechtsstatus erforderlich sind;
d.	 Ausdrückliche und klare Darstellung der Tatsachen, auf die sich die Bes-

chwerde stützt;
e.	 Verfügbare Beweise anbieten und anzeigen, und

Das Exekutivsekretariat des Staatsrates muss die Beschwerde innerhalb von höchs-
tens 24 Stunden nach Eingang zulassen oder ablehnen.11

URSPRUNG

STRAFBARES 
VERHALTEN

BESCHWERDE 
ANFORDERUNG

ZULASSUNG ODER ABLE-
HNUNG DER BESCHWERDE

Art. 256, numeral 1, Ley Electoral del Estado de Chihuahua.
Art. 289, numeral 6, Ley Electoral del Estado de Chihuahua.

9

10
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Wenn das Exekutivsekretariat die Beschwerde zulässt, wird es den Beschwerde-
führer und den Beschuldigten auffordern, bei der Anhörung von Beweismitteln 
und Vorwürfen zu erscheinen, die innerhalb von 48 Stunden nach der Zulassung 
stattfinden wird. 12

Diese Anhörung findet ohne Unterbrechung und mündlich statt und wird vom 
Exekutivsekretär durchgeführt. 

Die Anhörung findet wie folgt statt:
a.	 Die beschwerdeführende Partei wird die Tatsache zusammenfassen, 

die die Beschwerde motiviert hat und wird eine Liste der Beweise 
erstellen, die seiner Meinung nach dies bestätigen Die denunzierte 
Partei wird auf die Beschwerde antworten und Beweise dafür vor-
legen, dass sie ihrer Meinung nach den Vorwurf, der erhoben wird, 
verzerrt.

BEWEISE UND ARGU-
MENTE HÖREN

Art. 289, Ziffer 4, Wahlgesetz des Staates Chihuahua. 
Art. 289, Ziffer 5, Wahlgesetz des Staates Chihuahua.
Art. 291, Wahlgesetz des Staates Chihuahua. Art. 256, Ziffer 1, Wahlgesetz des Staates Chihuahua.

11

12

13

In dem besonderen Verfahren werden keine anderen Beweise als dokumenta-
rische und technische zugelassen.

Nach der Anhörung muss das Exekutivsekretariat unverzüglich die vollstän-
dige Akte übergeben und dem Landeswahlgericht gegebenenfalls die dur-
chgeführten Vorsichtsmaßnahmen und sonstigen Verfahren sowie einen 
ausführlichen Bericht vorlegen, damit es die Entschließung herausgibt Korres-
pondent.13

Der detaillierte Bericht muss mindestens Folgendes enthalten:
a.	 Bericht über die Ereignisse, die zu der Beschwerde oder Denunzia-

tion geführt haben;
b.	 Das von der Behörde durchgeführte Verfahren;
c.	 Die von den Parteien vorgelegten Beweise;
d.	 Die anderen durchgeführten Aktionen und

Beim staatlichen Wahlgericht eingegangen, wird es unverzüglich der entspre-
chenden Vorlage übergeben, so dass der Resolutionsentwurf dem Plenum in 
einem Zeitraum vorgelegt wird, der 5 Tage nicht überschreiten sollte.

PROBE

INFORME
CIRCUNSTANCIADO

UMSTANDS-BERICHT

BEWEISE UND ARGU-
MENTE HÖREN

b.	 Der Exekutivsekretär entscheidet über die Zulassung von Beweismit-
teln und Fahren Sie sofort mit seiner Erleichterung fort.

c.	 Sobald die Beweise vollständig sind, wird der Exekutivsekretär 
dem Beschwerdeführer und dem Beschuldigten nacheinander die 
Verwendung von Stimmen gewähren, die schriftlich oder mündlich 
argumentieren können.
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ALLGEMEINES DES ORDENTLICHEN SANKTIONSVERFAHRENS 14

ORDENTLICHES SANKTIONSVERFAHREN

Das Exekutivsekretariat kann das Sanktionsverfahren jederzeit auf Antrag einer 
Partei oder von Amts wegen anweisen.

Die Beschwerde muss die folgenden Anforderungen erfüllen:
a.	 Name der beschwerdeführenden oder denunzierenden Partei mit Au-

togrammunterschrift;
b.	 Adresse zum Abhören und Empfangen von Benachrichtigungen;
c.	 Die Dokumente, die zum Nachweis des Rechtsstatus erforderlich sind;
d.	 Ausdrückliche und klare Darstellung der Tatsachen, auf die sich die 

Beschwerde stützt; und
e.	 Bieten Sie verfügbare Beweise an und zeigen Sie sie an.

Das Exekutivsekretariat des Staatsrates muss die Beschwerde innerhalb von 5 Ta-
gen nach Eingang zulassen oder ablehnen..

URSPRUNG

BESCHWERDEAN-
FORDERUNG

ZULASSUNG ODER 
ABLEHNUNG DER 

BESCHWERDE

a.	 In Kenntnis der denunzierten Tatsachen wird das Exekutivsekretariat 
die erforderlichen Maßnahmen vorschreiben, um diese zu bestätigen.

b.	 Wenn das Exekutivsekretariat die Beschwerde zulässt, wird es die de-
nunzierte Partei vorladen und die Ermittlungsverfahren anordnen, die 
es für notwendig hält.

c.	 Es wird eine Unterrichtszeit eröffnet, die 40 Tage nicht überschreiten 
darf, gerechnet ab der Zulassung der Beschwerde oder dem offiziellen 
Beginn des Verfahrens. Diese Frist kann nur einmal bis zu einem glei-
chen Zeitraum verlängert werden.

d.	 Wenn der Exekutivsekretär der Ansicht ist, dass Vorsichtsmaßnahmen 
getroffen werden sollten, wird er dies dem Präsidenten oder Berater 
des Staatsrates vorschlagen - er wird innerhalb von 24 Stunden ents-
cheiden, was erforderlich ist.

e.	 Sobald die Beweise abgeschlossen sind und die Untersuchung ab-
geschlossen ist, wird das Exekutivsekretariat die Akte dem Beschwer-
deführer und dem Beschuldigten vorlegen, damit sie innerhalb von 5 
Tagen ausdrücken können, was für ihr Recht angemessen ist.

f.	 Das Exekutivsekretariat wird den Resolutionsentwurf zur Analyse und 
Bewertung an die Beschwerde- und Beschwerdekommission senden. 
und in Übereinstimmung mit diesem Projekt wird es dem Staatsrat zur 
Diskussion und Genehmigung vorgelegt.

PROZESS

Kapitel zwei, Titel drei, Buch sechs des Wahlgesetzes des Staates Chihuahua.14



Name (n): 

EINREICHUNGSBLATT

Adresse:

Zeichnung:

Vaters hinternamen: Mutters hintername:  

Datum: 

Gemeinde des Wohnsitzes:  

Festnetztelefon:

GEHÖREN SIE ZU EINER DER FOLGENDEN GRUPPEN:

Handy:Email:

Alter: Geschlecht: H M

a b cBehinderung                   Ethnische oder indigene Gruppe                    LGBTI(+)

DEMOKRATIE UND WAHLEN 
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Listen Sie die richtige Option entsprechend der Art der Demokratie auf, zu der das Konzept gehört: 1.

Markieren Sie dann den Kreis mit der richtigen Antwort:

2.

 a) Direkte Demokratie.       b) Partizipative Demokratie.      c) Repräsentative Demokratie. 

Regierungssystem, in dem die Bürger indirekt durch ihre Herrscher regieren.

Die in einer Versammlung versammelten Menschen beraten und entscheiden über öffentliche 
Angelegenheiten.

Es beschränkt sich nicht nur auf den Wahlbereich, sondern macht Fortschritte bei der Schaffung 
von Räumen, in denen die Bürger in immer breiteren Bereichen der öffentlichen Ordnung auf der 
Grundlage ihrer politischen Autonomie, ihrer Selbstorganisation und ihrer Kapazität debattieren, 
entscheiden und Konten fordern, kritisch und technisch.

(    )

(    )

(    )

Die Teilnahme an Bundestagswahlen, bei denen nur Abgeordnete und nicht die Präsidentschaft der Repu-
blik gewählt werden, ist geringer.

3. Unter Bürgerkultur versteht man das Wissen, die Fähigkeiten und die Einstellungen, die jeder Mensch 
ausübt, wenn er mit anderen Menschen in der Gesellschaft zusammenlebt.

5. Unter politischer Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts werden alle Handlungen oder Unterlas-
sungen von Personen, Bediensteten oder öffentlichen Bediensteten verstanden, die sich gegen eine Frau 
richten, weil sie eine Frau ist (aufgrund des Geschlechts) und unterschiedliche Auswirkungen auf sie haben 
oder sie überproportional betreffen, mit dem Ziel oder dem Ergebnis, ihre politischen Wahlrechte, 
einschließlich der Ausübung der Position, zu beeinträchtigen oder aufzuheben:

4. Vervollständigen Sie den folgenden Text: Es werden mindestens zwei Ebenen der Bürgerqualifikation 
berücksichtigt:                                         Es wird eine liberale Vision vorgeschlagen, die die Staatsbürgerschaft 
auf ihre rechtlichen Aspekte (Nationalität, Alter, Stimmrecht, Rechte) beschränkt                                   
während eine breitere, partizipative republikanische Vision vorausgesetzt wird.

Falsch                       Richtiga b

Falsch                       Richtiga b

Falsch                       Richtiga b

Minimalismus                                      Maximalismusa b

F R A G E B O G E N  

MODUL  I

Name

Zeichnung: Gemeinde:
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CUESTIONARIO MÓDULO I DEMOCRACIA Y ELECCIONES

a) 2008              b) 2019              c) 1953              d) 2002              e) 2020              f) 2014

Nennen Sie die richtige Option entsprechend dem Jahr, dem die Wahlreform entsprichtl:6.

Es gewährt mexikanischen Frauen die Eroberung des Wahlrechts.

Verpflichtung der politischen Parteien und Koalitionen, nach beiden Grundsätzen nicht mehr als 
70% der gleichgeschlechtlichen Kandidaten in die Bundestagswahlen einzubeziehen.

Stellt fest, dass Kandidaturen von Abgeordneten und Senatoren mindestens 40% des gleichen 
Geschlechts entsprechen müssen.

Paritätsprinzip, nach dem die politischen Parteien verpflichtet sind, ihre Kandidaten im Verhältnis 
50: 50 zu benennen.

Parität in Wahl- und Ernennungspositionen.

Das Konzept und die Kriminalität politischer Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts 
werden hinzugefügt.

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

7. Kriterium zur Bestimmung, wer Teil der indigenen Bevölkerung ist, anhand dessen sich die Menschen als zu 
einem der ursprünglichen indigenen Völker des Landes gehörig anerkennen:

8. Wählen Sie die vier ethnischen Gruppen aus dem Bundesstaat Chihuahua aus. (Wählen Sie vier Optionen aus)

a

a

b

c

d

e

f

b

c

9. Der Zweck der indigenen öffentlichen Konsultation besteht darin, eine Einigung zu erzielen oder eine Einwi-
lligung zu erhalten  vorgeschlagene Maßnahmen:

Der Zweck der indigenen öffentlichen Konsultation besteht darin, eine Einigung zu erzielen oder eine Einwi-
lligung zu erhalten vorgeschlagene Maßnahmen:

Kriterium der ethnischen Selbstzuschreibung
Indigene Kriterien
Kriterien für die Anerkennung indigener Völker und Gemeinschaften

10. Dies impliziert die Anwendung eines besonderen Schutzes für bestimmte sozial diskriminierte soziale Sekto-
ren, um eine vorübergehende Lösung zu finden, die die Gewährleistung der Chancengleichheit ermöglicht:

a

b

c

Positive Handlung
Konsultation der indigenen Öffentlichkeit
Kriterium der ethnischen Selbstzuschreibung  

11.

12.

Dies ist eine der positiven Maßnahmen des staatlichen Wahlinstituts zugunsten der Teilnahme
indigene Politik:

a

b

c

Es hat als Garantiegeber in 3 indigenen Konsultationen gedient
Hat Zugang zu bestimmten Vermögenswerten gewährt, um das Leben dieser Gruppe zu verbessern
Verfügt über angemessene Wahlvorschriften zum Schutz der Rechte indigener Völker 
 und Gemeinschaften 

Rarámuri o Tarahumara
Ódami o Tepehuán del Norte

Guarijillos o Macurawe
Oóob o Pima

Huicholes
Purépechas

Falsch                       Richtiga b

Falsch                       Richtiga b
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Name

Zeichnung: Gemeinde:

a) 1986-1987          b) 1996          c) 2012         d) 1977         e) 2014         f) 1990         g) 1993         h) 2008

Beziehen Sie das Reformjahr auf das jeweilige Thema:1.

Vervollständigen Sie den folgenden Text:2.

Die Anforderungen werden reduziert, um die Gründung neuer Parteien zu erleichtern.

Das umstrittene Wahlgericht wird geschaffen.

Das Bundeswahlinstitut und das Bundeswahlgericht werden geschaffen.

Die ersten Minderheitensenatoren werden geschaffen.

Proportionalvertretungssenatoren werden geschaffen.

Regierungspropaganda ist zur Wahlzeit geregelt.

Unabhängige Kandidaturen werden eingegeben.

Die Gleichstellung der Geschlechter wird als Verfassungsprinzip eingeführt.

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

3. Das Wahlgericht der Bundesjustiz besteht aus 4 regionalen Kammern, 1 Oberkammer und 1 Fachkammer.

4 . Es ist die Behörde, die befugt ist, den Prozess zur Beilegung von Streitigkeiten oder Differenzen zwischen 
dem staatlichen Wahlinstitut und seinen Bedienstete und Bediensteten beizulegen:

a

b

c

d

Wahlgericht der Bundesjustiz
Oberkammer des Wahlgerichts der Bundesjustiz
Schlichtungs- und Schiedsstelle
Staatliches Wahlgericht von Chihuahua 

Das Nationale Wahlinstitut ist die autonome öffentliche Einrichtung, die für die Organisation der zuständig 

ist elecciones federales          , hat einen zentralen Körper namens,Consejo General      , eine seiner Haup-

taufgaben ist die; conformación del padrón        y lista nominal de electores; Während das staatliche 

Wahlinstitut von Chihuahua eine autonome öffentliche Einrichtung ist, die für die Organisation von Land-

tagswahlen zuständig ist, hat es eine zentrale Einrichtung, Consejo Estatal                                die eine ihrer 

Hauptbefugnisse ist la declaración de validez y el otorgamiento de constancias en las elecciones locales                 

. Bestätigung des Wählerverzeichnisses und der nominalen Wählerliste
Die Gültigkeitserklärung und die Erteilung von Urkunden bei Kommunalwahlen
Bundestagswahlen
Staatsrat
Generalrat

a)
b)
c)
d)
e)

Falsch                       Richtiga b

F R A G E B O G E N  

MODUL  II
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FRAGEBOGENMODUL II DEMOKRATIE UND WAHLEN

a) Wahlabteilung        b) Lokale Wahlkreise        c) Gemeinde        d) Bundesbehörden

Ordnen Sie den Begriff dem entsprechenden Text zu:8.

Hat ein Minimum von 100 und ein Maximum von 3.000 Wählern: Wahlabteilung

Der Bundesstaat Chihuahua ist in 22 Bezirke unterteilt: lokale Wahlbezirke

Bildet die Grundlage der territorialen Aufteilung: Gemeinde

Bildet die nationale territoriale Aufteilung: föderative Einheiten

(    )

(    )

(    )

(    )

a) Zusammenhängend        b) Besondere      c) Außergewöhnlich        d) Basisch.

Verknüpfen Sie den Begriff mit dem Typ der Box, auf die er sich bezieht:

Es wird installiert, wenn ein Abschnitt mehr als 750 Personen hat.
Er erhält die Stimmen der Bürger, die sich vorübergehend außerhalb seiner Wahlabteilung befinden.
Es wird installiert, wenn die geografischen, infrastrukturellen oder soziokulturellen Bedingungen 
eines Abschnitts machen Sie es den dort lebenden Wählern schwer, an den gleichen Ort zu gelangen.
In jedem Abschnitt ist eine Sektion installiert, um die Stimmen von 100 bis 750 Wählern zu erhalten.

(    )
(    )
(    )

(    )

Listen Sie die richtige Option auf und wählen Sie aus, ob diese Positionen durch eine Wahl ausgewählt werden:
a) föderativ oder   b) lokal:

7.

Deputation des Kongresses der Union.

Führung.

Das Rathaus.

Deputation des H. Kongresses des Staates Chihuahua.

(    )

(    )

(    )

(    )

9. Die Vorbereitungsakte für die Wahl bei Kommunalwahlen beginnen mit der Einrichtung des Staatsrates des 
Staatlichen Wahlinstituts in der ersten Septemberwoche des Jahres vor der Wahl:

10.

11.

12.

Der Wahltag wird am ersten Sonntag im Juli des entsprechenden Jahres gefeiert:

Die Phase der Ergebnisse und die Erklärung der Gültigkeit der Wahlen beginnt mit der Einreichung der 
Unterlagen und Wahlunterlagen bei den Versammlungen nach dem Wahltag.:

5 . Wählen Sie die drei Phasen aus, in die ein lokaler Wahlprozess unterteilt ist: (Wählen Sie drei Optionen aus)

a

b

c

d

e

Vorkampagne
Wahltag
Ergebnisse und Gültigkeitserklärung der Wahlen
Kampagne
Vorbereitung der Wahl

6 . Diese Liste enthält den Namen der Bürger, denen ihre Stimmrechte ausgestellt und zugestellt wurden:

a

b

c

Wählerregister
Nominelle Wählerliste
Bundesregister der Wähler

Falsch                       Richtiga b

Falsch                       Richtiga b

Falsch                       Richtiga b
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a) Kollegiales Entscheidungsgremium        b) Versammlung        d) Nationales oder lokales 

Listen Sie die richtigen Optionen gemäß dem betreffenden internen Gremium auf:3.

Es ist die höchste Autorität der politischen Partei.

Parteivertreter mit Exekutivbefugnissen.

Verantwortlich für die Auswahl der Kandidaten für Positionen der Volkswahlen.

(    )

(    )

(    )

2. Fraktionen müssen nachweisen, dass sie mindestens 1500 Mitglieder haben:

4. Eine öffentliche Finanzierung für gewöhnliche Aktivitäten und spezifische Aktivitäten ist ein Vorrecht
der politischen Parteien.

Vervollständigen Sie den folgenden Text:1.

Los Partidos Políticos        , sind Unternehmen von öffentlichem Interesse, einer ihrer Zwecke ist contribuir a 

la integración de los órganos de representación política         , Um konstituiert zu werden, müssen sie die 

Wahlbehörde im Januar  informieren año siguiente al de la e elección de Presidencia de los Estados Unidos 

Mexicanos, en el caso de registro nacional, o de Gubernatura o Jefatura de Gobierno del Distrito Federal, 

tratándose de registro local                                   .

Las Agrupaciones políticas             , sind Formen der Bürgervereinigung, einer ihrer Zwecke ist   coadyuvar al 

desarrollo de una opinión pública mejor informada     ; darf nicht die Bezeichnung tragen von “partido políti-

co”                               , Um konstituiert zu werden, müssen sie ihren Antrag im Januar einreichen von    año 

previo a la elección               .

Jahr nach der Wahl der Präsidentschaft der Vereinigten Mexikanischen Staaten bei nationaler Regis-
trierung oder der Regierung oder des Regierungschefs des Bundesdistrikts bei lokaler Registrierung
zur Integration der Organe der politischen Vertretung beitragen
Jahr vor der Wahl
zur Entwicklung einer besser informierten öffentlichen Meinung beitragen
"politische Partei"
Fraktionen
Politische Parteien

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)

Falsch                       Richtiga b

Falsch                       Richtiga b

F R A G E B O G E N  

MODUL  III

Name

Zeichnung: Gemeinde:
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FRAGEBOGENMODUL III DEMOKRATIE UND WAHLEN

a) Öffentliche Finanzierung der Wahlkampfkosten in dem Jahr, in dem die Präsidentschaft der 
Republik, des Senats und der Bundesräte gewählt werden              

b) Öffentliche Finanzierung der Wahlkampfkosten im Jahr der Wahl der Bundesräte

c) Finanzierung durch Militanz        d) Öffentliche Finanzierung für gewöhnliche Aktivitäte             

 e) Unterstützerfinanzierung.             f) Öffentliche Finanzierung für bestimmte Aktivitäten

Nennen Sie die richtigen Optionen entsprechend der Art der Finanzierung.:5.

Dies ist das Ergebnis der Multiplikation von 65% des Tageswerts der aktuellen Maß- und Aktuali-
sierungseinheit mit der Anzahl der im Wählerverzeichnis eingetragenen Bürger.
Entspricht 3% des Gesamtbetrags der öffentlichen Finanzierung, der jeder politischen Partei jährlich 
für gewöhnliche Aktivitäten entspricht.
Entspricht 50% der öffentlichen Mittel für gewöhnliche Tätigkeiten, die der Vertragspartei entspre-
chen.
Entspricht 30% der öffentlichen Mittel für gewöhnliche Tätigkeiten, die der Vertragspartei entspre-
chen.
Sie setzt sich aus den von der politischen Partei festgelegten individuellen und obligatorischen 
Quoten zusammen.
Es setzt sich aus den freiwilligen Beiträgen mexikanischer Personen zusammen, die im Land 
wohnen.

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

7. Unabhängige Kandidaten können Bargeldbeiträge erhalten:

8. Für die Verteilung der öffentlichen Mittel und Vorrechte, auf die unabhängige Kandidaten Anspruch haben, 
werden sie insgesamt als Art der Wahl und gegebenenfalls nach Einheit der Formel oder Gehaltsabre-
chnung als neu registrierte politische Partei betrachtet.:

6 . Sie sind diejenigen, die für ein vom Volk gewähltes Amt kandidieren und keiner politischen Partei ange-
hören:

a

b

c

d

Unabhängigen Kandidaturen
Fraktionen
Koalitionen
Fronten

Falsch                       Richtiga b

Falsch                       Richtiga b
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FRAGEBOGENMODUL III DEMOKRATIE UND WAHLEN

11. Wie Chihuahua, die im Ausland leben, ihre Stimme abgeben können?

a

b

c

d

Per Internet oder Post
Bei der entsprechenden Botschaft oder Post
Online oder bei der entsprechenden Botschaft
Per Telefon

12. Für welche Position der Volkswahlen können sie stimmen?

a

b

c

d

Gouverneur
Gemeinderat
Gemeindepräsidentschaft
Empfang

10. Drei Tage vor dem Wahltag muss jede Regierungspropaganda ausgesetzt werden, mit Ausnahme derjeni-
gen, die sich in Notfällen auf Bildung, Gesundheit oder Katastrophenschutz beziehen:

9. Wählen Sie die falsche Anweisung aus:

a

b

c

Das INE ist die einzige Behörde, die die Zeiten in Radio und Fernsehen verwaltet, die den politis-
chen Parteien gewährt werden
Die Übertragungszeit für Nachrichten von politischen Parteien beträgt 06:00 bis 24:00 Uhr
Die politischen Parteien können während des Wahlkampfzeitraums maximal 41 Minuten Zeit in 
Radio und Fernsehen vereinbaren 

Falsch                       Richtiga b
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a) Parteibeamte, Kandidaten oder Kandidaten.            b) Beamte

c) Finanzierung der Militanz        d) Wahlbeamte              e) Staatsbürgerschaft              

f) Die Minister für religiöse Verehrung.

Beziehen Sie das als Wahlverbrechen betrachtete Verhalten auf das Thema:1.

Dokumente, die sich auf das Bundesregister der Wähler, das Wahlregister oder die Wählerliste 
beziehen, in irgendeiner Weise ändern, ersetzen, zerstören, kommerzialisieren oder illegal verwen-
den.

Unterlassen Sie es, Konten zu erstellen oder normale Ausgaben oder Ausgaben für Kampagnenpro-
selytisierungsereignisse zu überprüfen oder zu rechtfertigen.

Stimmen Sie mehr als einmal bei derselben Wahl ab.

Voraussetzung ist die Erbringung eines öffentlichen Dienstes im Rahmen seiner Zuständigkeit für 
die Stimmabgabe zugunsten eines oder eines Vorkandidaten, eines oder eines Kandidaten, einer 
politischen Partei oder einer Koalition.

Drücken oder leiten Sie bei der Entwicklung von Akten ihres Ministeriums die Richtung der Abstim-
mung oder veranlassen Sie die Wähler ausdrücklich, für einen oder einen Kandidaten, eine politis-
che Partei oder eine Koalition zu stimmen oder sich der Stimme zu enthalten.

(    )

(    )

(    )

(    )

(    )

2. Es ist das Mittel der Herausforderung, das nicht zwischen zwei Wahlprozessen stattfindet:

a

b

c

d

Beschwerde
Berufung
Beurteilung der Nichtübereinstimmung
Prozess zum Schutz der politischen Wahlrechte der Bürger

3. Mittel zur Anfechtung der Zuständigkeit des Staatlichen Wahlinstituts:

a

b

c

d

Beschwerde
Berufung
Beurteilung der Nichtübereinstimmung
Prozess zum Schutz der politischen Wahlrechte der Bürger

4. Geeignete Mittel zur Anfechtung der Anfechtung der in den Aufforderungen zur Überprüfung zurückge-
fallenen Beschlüsse:

a

b

c

Beschwerde
Nichtkonformitätsbeurteilung
Prozess zum Schutz der politischen Wahlrechte der Bürger

F R A G E B O G E N  

MODUL  IV

Name

Zeichnung: Gemeinde:
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6. Geeignete Mittel zur der Anfechtung der Weigerung der Wahlverwaltungsbehörde, eine vollständige 
oder teilweise Auszählung der Stimmen vorzunehmen:

a

b

c

d

Ressource überprüfen
Beschwerde
Nichtkonformitätsbeurteilung
Prozess zum Schutz der politischen Wahlrechte der Bürger

9. Sie sind ein Mechanismus, um mögliche Auswirkungen auf ein Recht zu verhindern:

a

b

c

Vorsichtsmaßnahmen
Die Urteile über die Mittel der Anfechtung
Sanktionen für Wahlverbrechen 

11. Für die Lösung des sanktionierten Sonderverfahrens zuständige Stelle:

a

b

c

Staatliches Wahlgericht
Staatsrat des Staatlichen Wahlinstituts
Beschwerden und Beschwerdekommission des Staatlichen Wahlinstituts

12. Für die Lösung des ordentlichen Sanktionsverfahrens zuständige Stelle:

a

b

c

Staatliches Wahlgericht
Staatsrat des Staatlichen Wahlinstituts
Beschwerden und Beschwerdekommission des Staatlichen Wahlinstituts

7. Es ist dasjenige, das zur Kenntnis der Mängel und zur Anwendung von Verwaltungssanktionen während 
des Wahlprozesses befolgt wird:

8. Das besondere Sanktionsverfahren kann bei politischer Gewalt gegen Frauen aufgrund des Geschlechts 
innerhalb oder außerhalb des Wahlprozesses angewendet werden..

10. Im Rahmen des speziellen Sanktionsverfahrens werden keine anderen Beweise als dokumentarische 
und technische zugelassen.:

a

b

c

d

e

Ressource überprüfen
Beschwerde
Nichtkonformitätsbeurteilung
Prozess zum Schutz der politischen Wahlrechte der Bürger
Spezielles Sanktionsverfahren

5. Mittel zur Anfechtung, mit denen die Bürger ihr Wahlrecht geltend machen und darüber abstimmen 
können:

a

b

c

d

Ressource überprüfen
Beschwerde
Beurteilung der Nichtübereinstimmung
Prozess zum Schutz der politischen Wahlrechte der Bürger

Falsch                       Richtiga b

Falsch                       Richtiga b



INHALT

MODUL IV

CUESTIONARIOS

MODUL III

Demokratie und Wahlen	
Bürgerkultur und Bürgerbeteiligung	
Geschlecht und Wahlmöglichkeiten
Partizipation und politische Vertretung indigener Völker und Gemeinschaften

Regelungen zu Wahlangelegenheiten
Wahlinstitutionen in Mexiko und Chihuahua
Bundes- und Landeswahlverfahren.

Wahlverbrechen	
 System der Mittel der Herausforderung	
Spezielles Sanktionsverfahren

FRAGEBOGENMODUL I
FRAGEBOGENMODUL II
FRAGEBOGENMODUL III
FRAGEBOGENMODUL VI

Politische Gruppen und Parteien	
Unabhängige Nominierungen	
Politisches Kommunikationsmodell	
Für Chihuahua wählen im Ausland	

1.
2.
3.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.

1.
2.
3.
4.

04
10
13
21

28
34
41

63
67
71

77
79
81
85

47
52
55
60

MODUL I

MODUL II
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